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Siga estritamente estas recomendações de
segurança para evitar perigos, danos pessoais
e materiais.

Explicação das indicações de segurança

Perigo
Este símbolo avisa sobre danos pessoais.

! Atenção
Este símbolo avisa sobre danos materiais e
ambientais.

Nota
Os textos com a palavra Nota contêm informação adi-
cional.

Destinatários

Este manual de instruções destina-se ao utilizador do
sistema de aquecimento.
Este aparelho também pode ser utilizado por crianças
com idade superior a 8 anos, bem como por pessoas
com problemas físicos, sensoriais ou mentais, ou com
experiência e conhecimentos limitados. No entanto,
estas pessoas deverão ser supervisionadas ou ter
conhecimentos relativos ao funcionamento do apare-
lho e aos perigos que daí podem advir.

! Atenção
Supervisionar as crianças que se encontrem
nas imediações do aparelho.
■ As crianças não podem brincar com o apare-

lho.
■ A limpeza e a manutenção não podem ser

efetuadas por crianças sem supervisão.

Ligação do aparelho

■ O aparelho só pode ser ligado e colocado em funcio-
namento por técnicos especialistas autorizados.

■ Utilizar o aparelho apenas com os combustíveis ade-
quados.

■ Respeitar as condições de ligação elétricas pré-defi-
nidas.

■ As alterações na instalação existente só podem ser
realizadas por técnicos especialistas autorizados.

Perigo
Os trabalhos realizados de forma inadequada
no sistema de aquecimento podem provocar
acidentes mortais.
■ Os trabalhos em sistemas de gás só devem

ser realizados por técnicos credenciados e
formados e de acordo com a Legislação em
vigor.

■ Os trabalhos elétricos só devem ser realiza-
dos por técnicos credenciados e formados e
de acordo com a legislação em vigor.

Trabalhos no aparelho

■ Efetuar os ajustes e os trabalhos no aparelho ape-
nas de acordo com as indicações do manual de ins-
truções.
Os outros trabalhos no aparelho só podem ser efetu-
ados por técnicos especialistas autorizados.

■ Não abrir o aparelho.
■ Não desmontar os revestimentos.
■ Não alterar nem remover as peças de montagem ou

os acessórios instalados.
■ Não abrir nem reapertar as ligações tubulares.

Perigo
As superfícies quentes podem provocar queima-
duras.
■ Não abrir o aparelho.
■ Não colocar as superfícies quentes em con-

tacto com tubos sem isolamento, válvulas e
tubos de exaustão.

Recomendações de segurança

Para a sua segurança
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Danos no aparelho

Perigo
Os aparelhos danificados comprometem a sua
segurança.
Verifique a existência de danos exteriores no
aparelho. Não coloque um aparelho danificado
em funcionamento.

Procedimentos em caso de cheiro a gás

Perigo
As fugas de gás podem provocar explosões e
causar lesões muito graves.
■ Não fumar! Evitar fazer lume, bem como a for-

mação de faíscas. Nunca ligar interruptores
de luz nem aparelhos elétricos.

■ Fechar a válvula de gás.
■ Abrir portas e janelas.
■ Vedar o acesso à área de perigo.
■ Contacte a companhia distribuidora de gás, de

eletricidade e a empresa instaladora, do exte-
rior do edifício.

■ O abastecimento de eletricidade do edifício
deverá ser cortado a partir de um local seguro
(desde o exterior do edifício).

Procedimentos em caso de cheiro a gases de escape

Perigo
Os gases de escape podem provocar intoxica-
ções mortais.
■ Desligar o sistema de aquecimento.
■ Ventilar o local de instalação.
■ Fechar as portas dos quartos.

Procedimentos em caso de incêndio

Perigo
Em caso de incêndio, existe o perigo de quei-
maduras e explosões.
■ Desligar o sistema de aquecimento.
■ Feche as válvulas de corte de abastecimento

de combustíveis.
■ Utilize um extintor aprovado nas classes de

incêndio ABC.

Procedimentos em caso de saída de água do aparelho

Perigo
Em caso de saída de água do aparelho, há
perigo de choque elétrico.
■ Desligar o sistema de aquecimento no dispo-

sitivo de corte externo (p. ex., caixa de disjun-
tores, distribuição da eletricidade).

■ Contactar a sua empresa instaladora de aque-
cimento.

Recomendações de segurança

Para a sua segurança (continuação)
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Procedimentos em caso de avarias no sistema de aquecimento

Perigo
Avisos de avaria indicam defeitos no sistema de
aquecimento. A não reparação das avarias
pode ter consequências fatais.
Não confirmar várias vezes os avisos de avaria
em intervalos curtos. Informar a empresa insta-
ladora de aquecimento para que esta analise a
causa e possa resolver o problema.

Requisitos do local de instalação

Perigo
O fecho das aberturas de entrada de ar provoca
falhas no ar para a combustão. Assim, a com-
bustão torna-se incompleta e forma-se monó-
xido de carbono fatal.
Não tapar nem fechar as entradas de ar existen-
tes.
Não alterar posteriormente as condições de ins-
talação se isso afetar o funcionamento seguro
(p. ex. instalação das tubagens, revestimentos
ou paredes de separação).

Perigo
Líquidos e materiais facilmente inflamáveis
(p. ex. benzina, solventes e detergentes, tintas
ou papel) podem desencadear explosões e
incêndios.
Não guardar nem utilizar esses materiais no
local de instalação ou nas imediações do sis-
tema de aquecimento.

! Atenção
Condições ambientais inadequadas podem pro-
vocar danos no sistema de aquecimento e com-
prometer a segurança durante o funcionamento.
■ Manter temperaturas ambiente superiores a

0 °C e inferiores a 35 °C.
■ Evitar a poluição do ar por hidrocarbonetos de

halogéneo (p. ex. contidos em tintas, solven-
tes e detergentes) e a forte acumulação de pó
(p. ex. devido a trabalhos de lixagem).

■ Evite uma humidade do ar permanentemente
alta (p. ex. secagens de roupa permanentes).

Extratores de ar

Durante o funcionamento de aparelhos com aberturas
de saída de ar para o exterior (exaustores, extratores,
ar condicionado), poderá formar-se subpressão devido
à aspiração. Se a caldeira estiver a funcionar em
simultâneo, poderá ocorrer um refluxo dos gases de
escape 

Perigo
O funcionamento da caldeira em simultâneo
com aparelhos com saída de exaustão para o
exterior poderá provocar intoxicações potencial-
mente fatais devido ao refluxo dos gases de
escape.
Tome medidas adequadas para a alimentação
suficiente de ar para a combustão. Se necessá-
rio, contacte a sua empresa instaladora de
aquecimento.

Componentes adicionais, peças sobressalentes e de desgaste

! Atenção
Os componentes que não foram verificados jun-
tamente com o sistema de aquecimento podem
provocar danos no mesmo ou comprometer
outras funções.
A montagem ou a substituição devem ser reali-
zadas unicamente pela empresa instaladora.

Recomendações de segurança

Para a sua segurança (continuação)

61
69

52
1



5

1. Responsabilidade ................................................................................................................ 8

2. Informação prévia Símbolos ................................................................................................ 9
Termos técnicos ..................................................................................... 9
Utilização adequada .............................................................................. 9
Descrição do produto ............................................................................. 10
Primeira colocação em funcionamento .................................................. 10
O seu sistema está pré-ajustado ........................................................... 10

3. Manusear/Utilizar o contro-
lador

Princípios básicos da utilização ............................................................. 12
Menu de início: visores e ajustes ........................................................... 12
■ Displays no menu de início ................................................................. 12
■ Ajustes no menu de início .................................................................. 13
Visão geral do “menu principal” .......................................................... 13
■ Menus disponíveis no “menu principal” ........................................... 14
Informações no “cockpit de energia” .................................................. 14
■ Display base no “posto de comando de energia” .......................... 14
■ Aporte energético do sistema de energia solar .................................. 15
■ “Balanço energético” em conjunto com o sistema de energia solar 15
■ Temperaturas do depósito acumulador de água quente .................... 15
■ Consumo energético e dados de serviço ........................................... 16
■ Fator de correção do consumo energético ......................................... 16
■ Proporções do consumo energético no aquecimento ambiente e na

produção de AQS ............................................................................... 17
Definir “Favoritos” ................................................................................ 17
Informações acerca dos programas de funcionamento ........................ 17
■ Programas de funcionamento para aquecimento, água quente sani-

tária, proteção anticongelamento ....................................................... 17
■ Programas de funcionamento especiais ............................................ 18
Modo de procedimento Ajustar o programa temporizador .................... 18
■ Programas temporizadores e horários ............................................... 18
■ Ajustar horários .................................................................................. 19
■ Transferir o programa temporizador para outros dias da semana ..... 20
■ Alterar horários ................................................................................... 20
■ Apagar horários .................................................................................. 20

4. Aquecimento ambiente Selecionar o circuito de aquecimento .................................................... 21
Ajustar a temperatura ambiente ............................................................ 21
■ Ajustar a temperatura ambiente normal para o circuito de aqueci-

mento selecionado ............................................................................. 21
■ Ajustar a temperatura ambiente reduzida .......................................... 21
Ajustar o “programa de funcionamento” para o aquecimento ambi-
ente ........................................................................................................ 21
Ajustar o “programa temporizador” para o aquecimento ambiente ... 22
Ajustar a “curva de aquecimento” ...................................................... 22
Desligar o aquecimento ambiente ......................................................... 23
Adaptar temporariamente a temperatura ambiente ............................... 23
■ Ajustar o “modo de conforto” .......................................................... 24
■ Terminar “modo de conforto” .......................................................... 24
Reduzir temporariamente a temperatura ambiente ............................... 24
■ Ajustar o “funcionamento económico” ........................................... 24
■ Terminar o “Func. económico” ........................................................ 25
Função economizadora para ausência prolongada .............................. 25
■ Ajustar o “programa de férias” ........................................................ 25
■ Cancelar ou apagar o “programa de férias” .................................... 26

5. Produção de AQS Ajustar a temperatura da água quente .................................................. 27
Ajustar o “programa de funcionamento” para a produção de AQS ... 27
Ajustar o “programa temporizador” para a produção de AQS ........... 27
■ Maior higiene da água sanitária ......................................................... 28

Índice

Índice
61

69
52

1



6

■ Produção única de AQS fora do programa temporizador .................. 28
■ Ajustar o “programa temporizador” para a bomba de recirculação

de AQS ............................................................................................... 28
Desligar a produção de AQS ................................................................. 29

6. Outros ajustes Ajustar o “idioma” ................................................................................ 30
Ajustar a luminosidade do visor ............................................................. 30
Ajustar a “hora” e a “data” .................................................................. 30
Sinal acústico de comando .................................................................... 30
Introduzir os nomes para os circuitos de aquecimento ......................... 30
Ativar a interface da Internet (LAN) ....................................................... 31
■ Definições para a ligação LAN ........................................................... 32
Desativar o visor para limpeza .............................................................. 32
Bloquear o comando .............................................................................. 32
Repor os “ajustes de fábrica” ............................................................. 33
Introduzir os dados de contacto da empresa instaladora ...................... 33

7. Consultas Consultar textos de ajuda ...................................................................... 34
Consultar as informações ...................................................................... 34
■ Consultar o aporte de energia do sistema de energia solar ............... 34
■ Repor os dados de serviço (contador) ............................................... 34
Consultar a mensagem de manutenção ................................................ 35
■ Ativar a mensagem de manutenção ................................................... 35
Consultar o aviso de avaria ................................................................... 35
■ Ativar o aviso de avaria ...................................................................... 36
■ Avarias no queimador ......................................................................... 36

8. Modo de verificação do
técnico de manutenção

Modo de verificação para o técnico de manutenção ............................. 37
■ Ativar o modo de verificação para o técnico de manutenção ............. 37
■ Terminar o modo de verificação para o técnico de manutenção ........ 37

9. Desligar e ligar Elementos de comando do controlador ................................................. 38
■ Vitotronic 200, modelo CO1E ............................................................. 38
■ Vitotronic 200, modelo CO1I ............................................................... 38
Desligar o sistema de aquecimento ....................................................... 38
■ Com controlo de proteção anticongelamento ..................................... 38
■ Sem controlo de proteção anticongelamento (colocação fora de ser-

viço) .................................................................................................... 39
Ligar o sistema de aquecimento ............................................................ 39

10. Como proceder? Divisões demasiado frias ....................................................................... 40
Divisões demasiado quentes ................................................................. 41
Não há água quente sanitária ................................................................ 42
Água quente sanitária demasiado quente ............................................. 43

 e “Avaria” é apresentado ................................................................ 43
 e “Avaria do queimador” é apresentado ....................................... 44

ë e “Manutenção” é apresentado ...................................................... 44
“Comando externo” é indicado ........................................................... 44
“Programa externo” é indicado ........................................................... 44

11. Manutenção Limpeza ................................................................................................. 45
Inspeção e manutenção ........................................................................ 45
■ Caldeira .............................................................................................. 45
■ Depósito acumulador de agua quente sanitária (se aplicável) ........... 45
■ Válvula de segurança (depósito acumulador de água quente sanitá-

ria) ...................................................................................................... 45
■ Filtro de água quente sanitária (se aplicável) ..................................... 46
Cabos de ligação danificados ................................................................ 46

12. Encomenda de gasóleo ................................................................................................................ 47

Índice

Índice

61
69

52
1



7

13. Anexo Botões e símbolos ................................................................................. 48
■ Botões e símbolos na linha de menus ................................................ 48
■ Botões na área de navegação ............................................................ 48
■ Botões e símbolos na área de função ................................................ 48
Vista geral do menu ............................................................................... 50
■ Vista geral do menu de início ............................................................. 50
■ Vista geral do “Menu principal” ........................................................ 50
Explicação dos termos ........................................................................... 57
■ Funcionamento de redução (modo de aquecimento reduzido) .......... 57
■ Programa de funcionamento .............................................................. 57
■ Estado de funcionamento ................................................................... 57
■ Kit de ampliação para circuito de aquecimento com válvula mistura-

dora .................................................................................................... 57
■ Secagem do pavimento ...................................................................... 58
■ Aquecimento por pavimento radiante ................................................. 58
■ Modo de aquecimento ........................................................................ 58
■ Curva de aquecimento ....................................................................... 58
■ Circuito de aquecimento ..................................................................... 59
■ Bomba circuladora do circuito de aquecimento .................................. 60
■ Válvula misturadora ............................................................................ 60
■ Redução noturna ................................................................................ 60
■ Funcionamento atmosférico ............................................................... 60
■ Funcionamento estanque ................................................................... 60
■ Temperatura ambiente ........................................................................ 60
■ Válvula de segurança ......................................................................... 60
■ Bomba circuladora do circuito solar ................................................... 60
■ Temperatura de set-point .................................................................... 61
■ Funcionamento de verão .................................................................... 61
■ Bomba circuladora de carga do depósito acumulador ....................... 61
■ Filtro de água quente sanitária ........................................................... 61
■ Valor de set-point da temperatura ...................................................... 61
■ Funcionamento em função da temperatura exterior ........................... 61
■ Bomba de recirculação de AQS ......................................................... 61
Indicações de eliminação ...................................................................... 61
■ Eliminação da embalagem ................................................................. 61
■ Colocação definitiva fora de serviço e eliminação do sistema de

aquecimento ....................................................................................... 62

14. Índice alfabético ................................................................................................................ 63

Índice

Índice (continuação)

61
69

52
1



8

Não assumimos qualquer responsabilidade por lucros
cessantes, poupanças perdidas, danos diretos ou indi-
retos resultantes da utilização da interface de Internet
LAN (integrada no controlador Vitotronic) ou dos res-
petivos serviços de Internet. Não assumimos qualquer
responsabilidade por danos decorrentes da utilização
inadequada.
A responsabilidade está limitada aos danos que ocor-
rem normalmente, caso seja ligeiramente infringida
uma obrigação fundamental do contrato, por negligên-
cia, cujo cumprimento permita apenas a implementa-
ção correta do contrato.
A limitação da responsabilidade não é aplicável se os
danos forem provocados de forma intencional ou gros-
seiramente negligente ou em caso de responsabili-
dade obrigatória, nos termos da legislação relativa à
responsabilidade decorrente dos produtos.

Aplicam-se as condições gerais de venda da Viess-
mann incluídas na lista de preços Viessmann atual à
data.
Para a utilização do Vitoguide aplicam-se as determi-
nações de proteção de dados e as condições de utili-
zação do Vitoguide. As notificações push e os serviços
de e-mail são serviços prestados por operadores de
rede que não são da responsabilidade da Viessmann.
Neste caso, aplicam-se as condições dos respetivos
operadores de rede.

Responsabilidade

Responsabilidade
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Símbolo Significado
Referência para outro documento com
mais informações
 

1. Passo de trabalho em imagens:
a numeração corresponde à sequência de
trabalho.

Aviso de danos materiais e ambientais
 
 
Zona condutora de tensão
 
 
Observar em particular.
 
 
■ O componente deve conectar de forma

audível.
ou

■ Sinal acústico
■ Aplicar um novo componente.

ou
■ Em combinação com uma ferramenta:

limpar a superfície.
Eliminar o componente de forma adequa-
da.
 
 
Depositar o componente em pontos de re-
colha adequados. Não eliminar o compo-
nente no lixo doméstico.
 

Termos técnicos

Para uma melhor compreensão das funções do seu
controlador Vitotronic são explicados alguns termos
técnicos de uma forma mais detalhada. Poderá encon-
trar estas informações no capítulo “Explicação dos ter-
mos” no anexo.

Utilização adequada

De acordo com as disposições, o aparelho deve ser
aplicado apenas para a regulação de caldeiras de
médias e grandes dimensões Viessmann com queima-
dores a gasóleo ou a gás, e para a sua utilização de
acordo com as disposições. Devem observar-se os
manuais de instruções, montagem e manutenção for-
necidos juntamente.

As aplicações diferentes das previstas têm de ser
autorizadas caso a caso pelo fabricante.

Informação prévia

Símbolos
61
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Qualquer utilização incorreta do aparelho ou manuse-
amento inadequado (p. ex., devido à abertura do apa-
relho pelo utilizador do sistema) está interdita e leva à
exoneração de responsabilidade. A alteração da fun-
ção prevista dos componentes do sistema de aqueci-
mento é também considerada uma utilização inade-
quada.

Descrição do produto

Os controladores Vitotronic Vitotronic 200, mode-
los CO1E e CO1I correspondem a um controlador de
um sistema de uma só caldeira em função da tempe-
ratura exterior.
O controlador Vitotronic está configurado de fábrica
como “Caldeira individual controlada em função da
temperatura exterior”.

No funcionamento em função da temperatura exterior,
a temperatura de impulsão é regulada conforme a
temperatura exterior. Quanto mais baixa é a tempera-
tura exterior, mais alta é a temperatura de impulsão.
Assim, em dias frios, é disponibilizado mais calor para
o aquecimento ambiente e para a produção de AQS
do que em dias mais quentes.

Nota
A sua empresa instaladora pode configurar os
Vitotronic 200 alternativamente para uma das seguin-
tes áreas de aplicação:
■ “Regulação constante da caldeira individual”

O controlador Vitotronic funciona então como contro-
lador de um sistema de uma só caldeira com tempe-
ratura da água da caldeira constante.
Poderá encontrar todas as informações de utilização
no manual de instruções “Vitotronic 100”.

■ “Caldeira secundária”
O controlador Vitotronic funciona então como contro-
lador da temperatura da água de uma caldeira num
sistema de várias caldeiras em cascata.
Poderá encontrar todas as informações relativas à
utilização no manual de instruções “Vitotronic 300”
ou “Vitotronic 100”.

Primeira colocação em funcionamento

A primeira colocação em funcionamento e a adapta-
ção do controlador às condições de montagem locais,
bem como as instruções de operação, devem ficar a
cargo do SATO (serviço de assistência técnica oficial)
Viessmann.

Como utilizador de um novo sistema de combustão, é
sua obrigação registá-lo imediatamente junto do téc-
nico de manutenção Viessmann. O técnico de manu-
tenção informa-lo-á também sobre outras atividades
relacionadas com o seu sistema de combustão (p. ex.,
medidas regulares, limpeza).

O seu sistema está pré-ajustado

O seu sistema de aquecimento está pré-ajustado de
fábrica e operacional após a colocação em funciona-
mento pela sua empresa instaladora:

Aquecimento ambiente
■ Entre as 06h00 e as 22h00, as habitações são aque-

cidas com uma temperatura ambiente com valor de
set-point “de 20 °C” (temperatura ambiente normal).

■ Entre as 22h00 e as 06h00, as habitações são aque-
cidas com uma
temperatura ambiente com valor de set-point reduzido
“de 3 °C” (temperatura ambiente reduzida, proteção
anticongelamento).

Produção de AQS
■ Entre as 05h30 e as 22h00, a água sanitária é aque-

cida para uma “temperatura de água quente sani-
tária com valor de set-point” de 50 °C. É ligada
uma bomba de recirculação de AQS eventualmente
disponível.

■ Entre as 22h00 e as 05h30, o depósito acumulador
de água quente sanitária não é aquecido. É desli-
gada uma bomba de recirculação de AQS eventual-
mente disponível.
Nota
Uma produção de AQS iniciada antes das 22h00 é
concluída.

Informação prévia

Utilização adequada (continuação)
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Proteção anticongelamento
■ A proteção anticongelamento da sua caldeira e do

depósito acumulador de água quente está assegu-
rada.

Mudança horária inverno/verão
■ Este ajuste ocorre automaticamente.

Data e hora
■ A data e a hora foram ajustadas pela sua empresa

instaladora.

Os ajustes podem ser alterados em qualquer altura,
de acordo com as suas preferências.

Corte de eletricidade
Os ajustes não se perdem em caso de corte de eletri-
cidade.

Informação prévia

O seu sistema está pré-ajustado (continuação)
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O controlador está equipado com um ecrã tátil. Toque
nos botões previstos para ajustes e consultas.
Se estiverem instalados comandos à distância nas
divisões, também pode realizar os ajustes com os
mesmos.

Manual de instruções do comando à distância

Menu de início: visores e ajustes

No menu de início, tem à disposição os ajustes e as
consultas mais frequentemente utilizados.

Eis como pode aceder ao menu de início:
■ Visor Standby ativo:

Toque em qualquer lugar do visor.
■ Encontra-se no “menu principal”:

Toque em .

Displays no menu de início

Fig. 1

A Linha de menus
B Área de função
C Área de navegação

Botões e símbolos na linha de menus A

Aceder ao “menu
principal”

“Circuito de aquecimento...” Selecionar o circuito
de aquecimento
Nota
A seleção só fica dis-
ponível se existirem,
pelo menos, dois cir-
cuitos de aquecimento.

Dados do sistema:
■ Data
■ Hora

Interfaces:
A ligação LAN para a empresa instaladora está
ativada
Sem ligação LAN
A conexão WiFi para a empresa instaladora está
ativada
Sem conexão WiFi

Botões e símbolos na área de função B

Botões:
/ Aumentar ou reduzir o valor de set-point da tem-

peratura ambiente
Ajustar o programa de funcionamento
Ativar ou desativar modo de conforto
Ativar ou desativar o funcionamento económico

Significado das temperaturas indicadas:
–14 °C Temperatura exterior atual
20 °C Valor de set-point ajustado da temperatura

ambiente
47 °C Temperatura atual da água da caldeira

Nota
Em alternância com a temperatura da água da
caldeira, esta linha pode apresentar o
seguinte:
■ Programas de funcionamento especiais: ver

pág. 18
■ Dias restantes até à próxima manutenção: a

indicação surge a partir de 28 dias

Manusear/Utilizar o controlador

Princípios básicos da utilização
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Símbolos:
O aquecimento ambiente ocorre com a tempera-
tura ambiente normal (temperatura de conforto)
O aquecimento ambiente ocorre com temperatura
ambiente reduzida
A proteção anticongelamento está ativa
Em combinação com o sistema de energia solar:
Bomba circuladora do circuito solar em funciona-
mento
O queimador da caldeira (gás ou gasóleo) está
em funcionamento
O programa de férias está ativo

Botões na área de navegação C

Aceder ao menu de início
Voltar ao passo anterior no menu
Ou
Cancelar o ajuste iniciado

Confirmar entrada ou seleção
Aceder ao texto de ajuda

/ Percorrer o menu
Ou
Mudar para as outras áreas de indicação, p. ex.,
para o “posto de comando de energia”

Nota
Os símbolos são exibidos de forma não constante,
consoante o modelo do sistema e o estado de funcio-
namento.
Explicação de todos os botões e símbolos: ver
página 48.

Ajustes no menu de início

Só pode realizar os seguintes ajustes no display base
no menu de início:
■ “Valor nominal da temperatura ambiente” com /

Outros dados: ver página 17
■  “Programa de funcionamento”

Outros dados: ver página 17
■ Função de conforto  “Modo de conforto”

Outros dados: ver página 23
■ Função economizadora  “Func. económico”

Outros dados: ver página 24

Nota
Pode bloquear a operação para o menu de início: ver
capítulo “Bloquear a operação”.
Nesse caso, não pode efetuar ajustes nem no menu
de início nem no menu principal. É exibido “Comando
bloqueado”.

Visão geral do “menu principal”

No “menu principal”, pode efetuar e consultar todos
os outros ajustes das funções do controlador.

Eis como pode aceder ao “menu principal”:
■ Visor Standby ativo:

Toque em qualquer lugar do visor e em .
■ Encontra-se no menu de início:

Toque em .
■ Encontra-se algures no menu:

Toque em  e, em seguida, em .
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Menus disponíveis no “menu principal”

No “menu principal”, pode efetuar e consultar todos
os outros ajustes das funções do controlador:

“Aquecimento”
Para os outros ajustes destinados ao aqueci-
mento ambiente, p. ex., para o  “programa
temporizador”.
Outros dados: ver página 21
“Água quente sanitária”
Para os ajustes destinados à produção de AQS,
p. ex., para a  “temperatura da água quente”.
Outros dados: ver página 27
“Ajustes”
P. ex., a  luminosidade do visor.
Outros dados: ver página 30
Função economizadora “Programa de férias”
Outros dados: ver página 21
“Informações”
Para a consulta de dados de serviço, p. ex., de
temperaturas.
Outros dados: ver página 34

“Modo de verificação”
Apenas para o técnico de manutenção.
Outros dados: ver página 37
“Assistência”
Apenas para o técnico especialista.

Com / , percorre o menu.

Nota
Os menus disponíveis dependem do equipamento do
seu sistema de aquecimento.
Visão geral do menu com todos os menus: ver
pág. 50

Informações no “cockpit de energia”

No “posto de comando de energia”, obtém informa-
ções claras sobre a situação energética dos compo-
nentes do seu sistema de aquecimento.

Nota
O “cockpit de energia” só é exibido se tiver sido
ajustado na colocação em funcionamento. Informe a
sua empresa instaladora, se necessário.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. /  para o “posto de comando de energia”

Nota
Ao chamar o “posto de comando de energia” pela
primeira vez, receberá a informação de que os valores
indicados não podem ser utilizados para a faturação
com a empresa fornecedora de eletricidade.
■ Se confirmar a informação com OK, o “posto de

comando de energia” é aberto. A informação não
volta a surgir posteriormente.

■ Se tocar em Cancelar, o “posto de comando de
energia” não abre. A informação volta a surgir na
próxima chamada.

Display base no “posto de comando de energia”

Os componentes existentes no sistema são apresen-
tados sob a forma de gráfico. Para obter informações
sobre a situação energética destes componentes do
sistema, toque no respetivo componente do sistema.
Ver também capítulo seguinte.

Nota
As apresentações da caldeira e do depósito acumula-
dor de água quente dependem dos produtos utilizados
no sistema.

Fig. 2
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Pode consultar as seguintes informações no “posto
de comando de energia”:
60 °C Temperatura atual do sistema de energia solar

térmico
Aporte energético do sistema de energia solar
térmico:
Ver pág. 15
Balanço energético do sistema de aquecimento
em conjunto com o sistema de energia solar
térmico:
Ver pág. 15
Temperaturas do depósito acumulador de água
quente:
Ver pág. 15

/ Consumo energético (gás ou gasóleo) e dados
de serviço:
Ver pág. 16
Aquecimento do depósito acumulador de água
quente pela caldeira ativo (vermelho e ani-
mado)
Aquecimento do depósito acumulador de água
quente sanitária pelo sistema de energia solar
ativo (vermelho e animado)

Aporte energético do sistema de energia solar

Pode consultar o aporte energético do sistema de
energia solar dos últimos 7 dias, incluindo do dia atual.
O aporte energético é apresentado em quilowatts-hora
“kWh”.

Nota
A consulta só é possível em conjunto com o módulo
controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1. Em combinação com um controlador de
sistemas de energia solar Vitosolic, pode consultar o
aporte de energia solar no controlador de sistemas de
energia solar.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2. /  para o “posto de comando de energia”

3. No coletor solar 
Os aportes energéticos dos últimos 7 dias,
incluindo do dia atual são apresentados como bar-
ras na comparação.

4. Num dia, p. ex., “Seg”
O aporte energético do dia selecionado é apresen-
tado em “kWh”.

“Balanço energético” em conjunto com o sistema de energia solar

Pode consultar a situação energética dos últimos
7 dias, incluindo do dia atual. A quantidade de calor
gerada através de energia solar e o consumo energé-
tico da caldeira (gás ou gasóleo) são apresentados em
quilowatts/hora “kWh”.

Nota
A consulta só é possível em conjunto com o módulo
controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2. /  para o “posto de comando de energia”

3.  na área de navegação
O “balanço energético” é apresentado sob forma
de gráfico.

Azul: quantidade de gás consumido
Ou
Amarelo escuro: quantidade de gasóleo consu-
mido
Amarelo claro: quantidade de calor produzida
pelo sistema de energia solar

Temperaturas do depósito acumulador de água quente

Pode consultar as temperaturas atuais da água quente
no depósito acumulador de água quente (“estado de
carga”).

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2. /  para o “posto de comando de energia”

Manusear/Utilizar o controlador
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3. No depósito acumulador de água quente 

Consumo energético e dados de serviço

Pode consultar as seguintes informações sobre a sua
caldeira:
■ “Potência atual” (potência calorífica)
■ “Horas de serviço” (tempo de serviço)
■ “Combustível”
■ “Consumo de combustível” (consumo energético)

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2. /  para o “posto de comando de energia”

3.  em conjunto com a caldeira a gás
Ou

 em conjunto com a caldeira a gasóleo
Os dados de serviço são apresentados, p. ex., as
“horas de serviço”

Nota
Repor as horas de serviço: ver cap. “Consultar
informações”.

4. Consumo energético:
 com “consumo de combustível”

5. No período desejado:
“Os últimos 7 dias”, incluindo o dia atual
“As últimas 5 semanas”, incluindo a semana
atual
“Os últimos 12 meses”, incluindo o mês atual
“Os últimos 2 anos”, incluindo o ano atual

Os consumos em excesso ou inferiores são apre-
sentados sob a forma de gráfico para efeitos de
comparação dentro do período selecionado:

Áreas escuras: proporção do aquecimento
ambiente no consumo energético
Áreas claras: proporção de produção de AQS
no consumo energético

6. No diagrama para, p. ex., um dia, uma semana,
etc. O consumo energético deste período é apre-
sentado como valor numérico em quilowatts/hora
“kWh”. 10 kWh equivalem aproximadamente a um
litro de gasóleo ou a um metro cúbico de gás.

Nota relativa ao consumo energético apresentado
O consumo energético é calculado tendo em conta os
componentes do sistema utilizados, bem como o com-
portamento do sistema em função do utilizador (p. ex.,
tempo de funcionamento e solicitação). Em função de
circunstâncias específicas do sistema, podem existir
divergências entre os valores de consumo (calcula-
dos) apresentados e os valores de consumo reais.
Por isso, não é possível usá-los como base de fatura-
ção vinculativa com a empresa fornecedora de eletrici-
dade.

Fator de correção do consumo energético

Para ajustar os valores (calculados) apresentados do
consumo energético/consumo de combustível aos
valores reais (medidos no contador pessoal), pode
introduzir um fator de correção. O valor calculado é
multiplicado pelo fator de correção. As condições
ambientais sazonais e outros fatores podem também
causar divergências em relação aos valores de con-
sumo reais.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2. /  para o “posto de comando de energia”

3.  em conjunto com a caldeira a gás
Ou

 em conjunto com a caldeira a gasóleo

4.  com“consumo de combustível”

5.  “Introdução do fator de correção”

6.  /  para o fator de correção desejado

7.  para confirmar
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Proporções do consumo energético no aquecimento ambiente e na produção de AQS

Pode ajustar em que proporção o seu consumo ener-
gético total (100 %) se reparte pelo consumo energé-
tico para o aquecimento ambiente e pelo consumo
energético para a produção de AQS. Os valores
podem ser estimados por si ou determinados por
várias leituras dos contadores (contador de gás ou
consumo de óleo) durante o ano.
Os valores aqui definidos são utilizados exclusiva-
mente nos diagramas para o consumo energético
(“consumo de combustível”).

Ajuste de fábrica:
■ Produção de AQS: 30 %
■ Aquecimento ambiente: 70 %

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. /  para o “posto de comando de energia”

3.  em conjunto com a caldeira a gás
Ou

 em conjunto com a caldeira a gasóleo

4.  com “consumo de combustível”

5.  “Proporção Água quente sanitária - Aqueci-
mento”

6.  /  para o valor desejado, ou com “Água
quente sanitária” ou com “Aquecimento”. O
outro valor respetivo adapta-se automaticamente
de modo que a soma dos dois valores dê 100 %.

7.  para confirmar

Definir “Favoritos”

Pode definir alguns menus como favoritos para tornar
o acesso mais rápido.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2. /  para “Favoritos”

3.  para a lista dos menus opcionais.

4.  nos menus desejados, p. ex., com “Programa
temporizador de água quente sanitária”
A seleção é assinalada com .

5.  para confirmar

Informações acerca dos programas de funcionamento

O “programa de funcionamento” permite-lhe definir
se pretende, por ex., aquecer divisões ou aquecer
apenas água sanitária.

Se existirem vários circuitos de aquecimento no seu
sistema de aquecimento, poderá ajustar o “programa
de funcionamento” para cada um dos circuitos, em
separado.

Programas de funcionamento para aquecimento, água quente sanitária, proteção anticongela-
mento

Símbolo Programa de funcionamento Função
Aquecimento ambiente e produção de AQS

“Aquecimento e água quente sanitária” ■ As habitações do circuito de aquecimento sele-
cionado são aquecidas de acordo com os dados
para a temperatura ambiente e o programa tem-
porizador (ver capítulo “Aquecimento ambiente”).

■ A água quente sanitária é reaquecida de acordo
com os dados da temperatura da água quente
sanitária e do programa temporizador (ver capí-
tulo “Produção de AQS”).

Manusear/Utilizar o controlador
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Símbolo Programa de funcionamento Função
Apenas nos sistemas sem depósito acu-
mulador de água quente sanitária:
“Aquecimento”

■ As habitações do circuito de aquecimento sele-
cionado são aquecidas de acordo com os dados
para a temperatura ambiente e o programa tem-
porizador: ver capítulo “Aquecimento ambiente”).

Produção de AQS (possível apenas em conjunto com um depósito acumulador de água quente sanitária)
“Só água quente sanitária” ■ A água quente sanitária é reaquecida de acordo

com os dados da temperatura da água quente
sanitária e do programa temporizador (ver capí-
tulo “Produção de AQS”).

■ Não há aquecimento ambiente
■ A proteção anticongelamento da caldeira, do cir-

cuito de aquecimento e do depósito acumulador
de água quente está ativada.

Proteção anticongelamento
“Desligado” ■ Não há aquecimento ambiente

■ Não há produção de AQS
■ A proteção anticongelamento da caldeira, do cir-

cuito de aquecimento e do depósito acumulador
de água quente está ativada.

Programas de funcionamento especiais

Em função do equipamento do sistema, estão disponí-
veis os seguintes programas de funcionamento espe-
ciais:
■ “Secagem do pavimento”

Esta função é ativada pela sua empresa instaladora.
O seu pavimento é seco de acordo com o tipo de
material conforme o programa temporizador pré-defi-
nido (perfil de temperatura e hora). Os seus ajustes
para o aquecimento ambiente não têm efeito durante
a secagem de pavimento. A função pode ser alte-
rada ou suprimida pela sua empresa instaladora.

■ “Comando externo”
O programa de funcionamento ajustado no controla-
dor foi, p. ex., comutado através de um botão ligado
externamente.
Exemplo: numa escola, há necessidade de aqueci-
mento fora dos horários letivos, p. ex., para uma reu-
nião, à noite, com os pais.
A função não pode ser influenciada no controlador.
Se deixar de existir uma comutação externa, o pro-
grama de funcionamento ajustado volta a estar ativo.

■ “Programa externo”
O programa de funcionamento ajustado no controla-
dor foi comutado por outra unidade de comando.
Pode alterar o programa de funcionamento no con-
trolador Vitotronic.

■  “Programa de férias” (ver pág. 21)

Nota
Os programas de funcionamento especiais são indica-
dos em alternância com a temperatura da água da cal-
deira.
No menu principal, pode consultar o programa de fun-
cionamento ajustado em “Informações” (ver
pág. 34).

Modo de procedimento Ajustar o programa temporizador

Programas temporizadores e horários

Nos programas temporizadores, indique de que forma
o seu sistema de aquecimento se deve comportar em
cada momento. Para isso, divida o dia em secções, os
chamados horários.

Dentro e fora destes horários estão ativos estados de
funcionamento diferentes. Os estados de funciona-
mento possíveis variam, p. ex., conforme os diferentes
níveis de temperatura.

Manusear/Utilizar o controlador
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Para as funções seguintes, pode ajustar um programa temporizador:
Função Estado de funcionamento

Dentro do horário Fora do horário
Aquecimento ambi-
ente

As suas habitações são aquecidas com a
temperatura ambiente normal.

As suas habitações são aquecidas com
temperatura ambiente reduzida.

Produção de AQS A produção de AQS está ajustada.
A água sanitária no depósito acumulador
de água quente é reaquecida para o valor
de set-point da temperatura da água quen-
te.

A produção de AQS está bloqueada.

Bomba de recircula-
ção de AQS

A bomba de recirculação de AQS está em
funcionamento.

Nota
A sua empresa instaladora pode limitar o
tempo de funcionamento da bomba de re-
circulação de AQS.
 

A bomba de recirculação de AQS não está
em funcionamento.

Nota
A sua empresa instaladora pode desbloque-
ar o funcionamento da bomba de recircula-
ção de AQS.
 

■ Os programas temporizadores estão ajustados de
fábrica para  “Automático”.

■ Pode ajustar  “individualmente” os programas
temporizadores, de forma igual ou diferente para
cada dia da semana.

■ No menu principal, pode consultar os programas
temporizadores em  “Informações”.

Em seguida, o modo de procedimento para o ajuste de
um programa temporizador é explicado através do
exemplo do aquecimento ambiente para o circuito de
aquecimento 1. Poderá encontrar as particularidades
dos programas temporizadores individuais nos respeti-
vos capítulos.

Ajustar horários

Em cada “programa temporizador”, pode ajustar até
4 horários. Os horários estão numerados.
Pode ajustar o “Início” e o “Fim” de cada horário.

Exemplo:
“Programa temporizador” para o dia da semana
“Segunda-feira” para o “circuito de aquecimento
1”
■ Horário “1”:

das 05h30 às 09h00
■ Horário “2”:

das 16h30 às 22h00

Toque nos seguintes botões:

01.  para o “menu principal”

02.  “Aquecimento” para ajustes para o aqueci-
mento ambiente

03.  “Circuito de aquecimento 1”

04.  “Programa temporizador”

05. “Seg.” para “Segunda-feira”

06.  para editar o “programa temporizador”.

07.  /  para “Início” e “Fim” do horário “1” das
05h30 às 09h00.
A barra no diagrama de tempo é adaptada.

Cancelar antecipadamente o ajuste de um
horário
Toque em .

08.  para criar o horário “2”.

09.  /  para “Início” e “Fim” do horário “2” das
16h30 às 22h00
A barra no diagrama de tempo é adaptada.

10.  para confirmar

Fig. 3
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11.  para sair do “programa temporizador”.

Transferir o programa temporizador para outros dias da semana

Pode copiar o “programa temporizador” para qual-
quer outro dia da semana .

Exemplo:
Pretende transferir o “programa temporizador” de
“Segunda-feira” para “Terça-feira” até “Sexta-
-feira”.

Toque nos seguintes botões:

1.  para o “menu principal”

2.  “Aquecimento” para ajustes para o aqueci-
mento ambiente

3.  “Circuito de aquecimento 1”

4.  “Programa temporizador”

5. “Seg” para “Segunda-feira”

6.  para copiar o “programa temporizador” de
“Segunda-feira”.

7. “Ter”, “Qua”, “Qui”, “Sex”

8.  para confirmar

9.  para sair do “programa temporizador”.

Alterar horários

Pode alterar a qualquer momento os ajustes para os
horários.

Exemplo:
Pretende alterar, para o dia da semana “Segunda-
-feira”, o “Início” do horário “2” para as 19h00.

Toque nos seguintes botões:

01.  para o “menu principal”

02.  “Aquecimento” para ajustes para o aqueci-
mento ambiente

03.  “Circuito de aquecimento 1”

04.  “Programa temporizador”

05. “Seg” para “Segunda-feira”

06.  para editar o “programa temporizador”.

07. /  para o horário “2”

08.  /  para alterar o “Início” do horário “2”
para as 19h00. A barra no diagrama de tempo é
adaptada.

09.  para confirmar

10.  para sair do “programa temporizador”.

Apagar horários

Pode apagar horários individuais a qualquer momento.

Exemplo:
Pretende, para o dia da semana “Segunda-feira”,
apagar o horário “2”.

Toque nos seguintes botões:

01.  para o “menu principal”

02.  “Aquecimento” para ajustes para o aqueci-
mento ambiente

03.  “Circuito de aquecimento 1”

04.  “Programa temporizador”

05. “Seg” para “Segunda-feira”

06.  para editar o “programa temporizador”.

07. /  para o horário “2”

08.  para apagar o horário “2”.

09.  para confirmar

10.  para sair do “programa temporizador”.
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Se necessário, é possível dividir o aquecimento de
todas as divisões por vários circuitos de aquecimento.
Por ex., um circuito de aquecimento para o seu apar-
tamento e um circuito de aquecimento para o seu
escritório.
Os circuitos de aquecimento estão designados de
fábrica com “Circuito de aquecimento 1”, “Circuito
de aquecimento 2”, “Circuito de aquecimento 3”.
■ Se existirem vários circuitos de aquecimento, sele-

cione primeiro, no menu de início, o circuito de aque-
cimento para o qual pretende realizar uma alteração.

■ Se existir apenas um circuito de aquecimento, esta
possibilidade de seleção não está disponível.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. “Circuito de aquecimento 1” na linha de menu

3. “Circuito de aquecimento 2”
Ou
“Circuito de aquecimento 3”

Ajustar a temperatura ambiente

Ajustar a temperatura ambiente normal para o circuito de aquecimento selecionado

Aqui, ajuste a temperatura ambiente com a qual se
sente bem. Esta temperatura ambiente aplica-se para
períodos ajustados por si no “programa temporiza-
dor” para o aquecimento ambiente.
Ajuste de fábrica: 20 °C
Margem de ajuste: de 3 a 37 °C

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. Selecionar o “Circuito de aquecimento...” na
linha de menu

3. /  para o “valor de set-point da temperatura
ambiente”

4. /  para o valor pretendido

5.  para confirmar

Ajustar a temperatura ambiente reduzida

Aqui, pode ajustar a temperatura ambiente para perío-
dos em que pretende aquecer menos. Esta tempera-
tura ambiente aplica-se fora dos horários definidos no
“programa temporizador” para o aquecimento ambi-
ente.

Aquecimento ambiente com esta temperatura:
■ Entre os horários para o aquecimento ambiente com

temperatura normal
■ No programa de férias

Ajuste de fábrica: 3 °C
Margem de ajuste: de 3 a 37 °C

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Aquecimento” para ajustes para o aqueci-
mento ambiente

4.  “Circuito de aquecimento 1”
Ou

 “Circuito de aquecimento 2”
Ou

 “Circuito de aquecimento 3”

5.  “Temperatura ambiente reduzida”

6. /  para o valor desejado

7.  para confirmar

Ajustar o “programa de funcionamento” para o aquecimento ambiente

Ativa o “programa de funcionamento” para o aque-
cimento ambiente.

O ajuste só é necessário se um dos seguintes progra-
mas de funcionamento estiver ajustado:

“Só água quente sanitária”
“Desligado”

Aquecimento ambiente

Selecionar o circuito de aquecimento
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Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. “ Circuito de aquecimento 1” na linha de menu
para a seleção de circuitos de aquecimento

3.  ou  para o “programa de funcionamento”
O “programa de funcionamento” ajustado está
realçado.

4.  “Aquecimento e água quente sanitária” ou 
“Aquecimento” para ajustar o aquecimento ambi-
ente.

5.  para confirmar

Explicação sobre os programas de funcionamento, ver
pág. 17.

Ajustar o “programa temporizador” para o aquecimento ambiente

Ajusta horários individuais para o aquecimento ambi-
ente com temperatura ambiente normal.
Ajuste de fábrica: Um horário das 06h00 às 22h00
para todos os dias da semana

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Aquecimento” para ajustes para o aqueci-
mento ambiente

4.  “Circuito de aquecimento 1”
Ou

 “Circuito de aquecimento 2”
Ou

 “Circuito de aquecimento 3”

5.  “Programa temporizador”

Nota
Ao ajustar os programas temporizadores, tenha em
conta que o seu sistema de aquecimento necessita de
algum tempo para aquecer as habitações à tempera-
tura desejada.

Modo de procedimento para o ajuste de um programa
temporizador, ver pág. 20.

Ajustar a “curva de aquecimento”

Com o ajuste da “curva de aquecimento”, influencia
a temperatura de impulsão disponibilizada pela cal-
deira.
Para que as suas habitações sejam aquecidas de
forma ideal com qualquer temperatura exterior, pode
adaptar a “inclinação” e o “nível” da “curva de
aquecimento”.

Ajuste de fábrica:
■ “Inclinação”: 1,4
■ “Nível”: 0

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Aquecimento” para ajustes para o aqueci-
mento ambiente

4.  “Circuito de aquecimento 1”
Ou

 “Circuito de aquecimento 2”
Ou

 “Circuito de aquecimento 3”

5.  “Curva de aquecimento”

6. /  respetivamente para o valor desejado de
“inclinação” e “nível”
O diagrama apresentado mostra-lhe resumida-
mente a mudança da “curva de aquecimento”
assim que mudar o valor para a “inclinação” ou o
“nível”.
Em função das várias temperaturas exteriores
(apresentadas no eixo horizontal), são indicados
os valores nominais da temperatura de impulsão
atribuídos para o circuito de aquecimento.

7.  para confirmar

Aquecimento ambiente

Ajustar o “programa de funcionamento” para o aquecimento ambiente (continuação)
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Nota
Explicação da curva de aquecimento: ver cap. “Expli-
cações de termos”

Dicas para o ajuste da “inclinação” e do “nível”:
Aquecimento Medida
Na habitação está demasiado frio durante o inverno. Ajuste a “inclinação” da “curva de aquecimento”

para o valor superior seguinte.
Na habitação está demasiado quente durante o inver-
no.

Ajuste a “inclinação” da “curva de aquecimento”
para o valor inferior seguinte.

Na habitação está demasiado frio durante a primavera/
outono e durante o inverno.

Ajuste o “nível” da “curva de aquecimento” para um
valor mais alto.

Na habitação está demasiado quente durante a prima-
vera/outono e durante o inverno.

Ajuste o “nível” da “curva de aquecimento” para um
valor inferior.

Na habitação está demasiado frio durante a primavera/
outono, mas suficientemente quente durante o inverno.

Ajuste a “inclinação” da “curva de aquecimento”
para o valor inferior seguinte e o “nível” para um valor
superior.

Na habitação está demasiado quente durante a prima-
vera/outono, mas suficientemente quente durante o in-
verno.

Ajuste a “inclinação” da “curva de aquecimento”
para o valor superior seguinte e o “nível” para um va-
lor inferior.

Desligar o aquecimento ambiente

Desativa o “programa de funcionamento” para o
aquecimento ambiente.
O ajuste só é necessário se o “programa de funcio-
namento”  “Aquecimento e água quente sanitá-
ria” ou  “Aquecimento” para aquecimento ambi-
ente estiver ajustado.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. “ Circuito de aquecimento 1” na linha de menu
para a seleção de circuitos de aquecimento

3.  para o “programa de funcionamento”
O “programa de funcionamento” ajustado está
realçado.

4.  “Só água quente sanitária”
Ou

 “Desligado” (a proteção anticongelamento da
caldeira e do depósito acumulador de água quente
está ativa)

5.  para confirmar

Adaptar temporariamente a temperatura ambiente

Se pretender aquecer as suas divisões independente-
mente do “programa temporizador” e por um
período de tempo limitado, com uma temperatura
superior ou inferior, ative o “Modo de conforto”.

■ As habitações são aquecidas à temperatura ajus-
tada para o “Modo de conforto”.

■ A água quente sanitária é primeiro aquecida para a
temperatura da água quente ajustada e só depois é
que ocorre o aquecimento ambiente.

■ A bomba de recirculação de AQS (se disponível) é
ativada.
Nota
A sua empresa instaladora pode desativar a bomba
de recirculação de AQS para o “modo de con-
forto”.

Aquecimento ambiente

Ajustar a “curva de aquecimento” (continuação)

61
69

52
1

 



24

Ajustar o “modo de conforto”

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. “ Circuito de aquecimento...” na linha de menu
para a seleção de circuitos de aquecimento

3.  para ativar o “Modo de conforto”.

4. /  para o valor de set-point pretendido da tem-
peratura ambiente durante o modo de conforto

5.  para confirmar

Displays no menu de início:
■ O símbolo  é realçado.
■ O valor de set-point da temperatura ambiente

normal continua a ser exibido.
■ Exibido em alternância com a “temperatura da

água da caldeira” e a “temperatura de con-
forto” e a respetiva temperatura correspon-
dente.

Terminar “modo de conforto”

Tem três possibilidades de terminar o “Modo de con-
forto”:
■ Toque novamente em .

Ou
■ O “Modo de conforto” termina automaticamente ao

comutar para o funcionamento com temperatura
ambiente normal, de acordo com o “programa tem-
porizador.”
Ou

■ O “Modo de conforto” termina automaticamente
após 8 horas (estado de fornecimento).
Nota
A sua empresa instaladora pode alterar o limite tem-
poral do “modo de conforto” para um período de
tempo entre 1 hora e 12 horas.

Reduzir temporariamente a temperatura ambiente

No “programa temporizador” para o aquecimento
ambiente, ajustou horários para o aquecimento com
temperatura ambiente normal. Se pretender aquecer
as suas habitações com uma temperatura mais baixa
nestes horários, ative o “Funcionamento econó-
mico”.

Nota
Só pode ativar esta função economizadora no “pro-
grama de funcionamento”  “Aquecimento e água
quente sanitária” ou  “Aquecimento”.

Ajustar o “funcionamento económico”

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. “Circuito de aquecimento...” na linha de menu
para a seleção de circuitos de aquecimento

3.  para ativar o “Func. económico”.

Displays no menu de início:
■ O símbolo  é realçado.
■ O valor de set-point da temperatura ambiente

normal continua a ser exibido.
■ É exibido em alternância com a “temperatura

da água da caldeira” e o “funcionamento eco-
nómico”.

Aquecimento ambiente

 Adaptar temporariamente a temperatura ambiente (continuação)
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Terminar o “Func. económico”

Tem duas possibilidades de terminar o “Func. econó-
mico”:
■ Toque novamente em .

Ou
■ O “Func. económico” termina automaticamente ao

comutar para o funcionamento com temperatura
ambiente reduzida de acordo com o “programa
temporizador”.

Função economizadora para ausência prolongada

No “programa temporizador” para o aquecimento
ambiente, ajustou horários para o aquecimento com
temperatura ambiente normal. Se pretender aquecer
as suas habitações com uma temperatura inferior
durante vários dias, sem alterar o “programa tempo-
rizador”, ative o “programa de férias”.

O “programa de férias” tem as seguintes conse-
quências:
■ Aquecimento ambiente:

– Para os circuitos de aquecimento no “programa
de funcionamento”  “Aquecimento e água
quente sanitária” ou  “Aquecimento”:
As habitações são aquecidas à temperatura ambi-
ente reduzida ajustada (ver pág.  21).

– Para os circuitos de aquecimento no “programa
de funcionamento”  “Só água quente sanitá-
ria”:
Não há aquecimento ambiente. A proteção anti-
congelamento da caldeira e do depósito acumula-
dor de água quente está ativada.

■ Produção de AQS:
Não há produção de AQS. A proteção anticongela-
mento para o depósito acumulador de água quente
está ativada.

Ajustar o “programa de férias”

Ajuste de fábrica: o “programa de férias” aplica-se a
todos os circuitos de aquecimento.

Nota
O seu sistema está ajustado de fábrica para “Habita-
ção unifamiliar”. Todos os circuitos de aquecimento do
seu sistema estão atribuídos a uma casa ou um apar-
tamento.
Se os seus circuitos de aquecimento tiverem de ser
atribuídos a habitações individuais, a sua empresa ins-
taladora poderá alterar este ajuste para “Habitação
multifamiliar”. No ajuste “Habitação multifamiliar”, pode
escolher a que circuitos de aquecimento e, logo, a que
habitações se aplica o “programa de férias”.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Programa de férias”

4. Se necessário,  para o(s) circuito(s) de aqueci-
mento aplicável(is) para o “programa de férias”
e, depois, 

5.  /  para o início e o fim das férias

Nota
O “programa de férias” começa às 00h00 do dia
seguinte ao dia da partida. O “programa de
férias” termina às 00h00 do dia de regresso.
Ou seja, no dia da partida e do regresso, o “pro-
grama temporizador” ajustado está ativado.

6.  para confirmar

Displays no menu de início:
■ O valor de set-point da temperatura ambiente

normal continua a ser exibido.
■ O símbolo  é exibido.
■ Em alternância com a “temperatura da água da

caldeira”, são exibidos o “Programa de férias”
e o início e o fim de férias definidos.

Aquecimento ambiente

Reduzir temporariamente a temperatura ambiente (continuação)
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Cancelar ou apagar o “programa de férias”

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Programa de férias”

4. Se necessário,  para o(s) circuito(s) de aqueci-
mento aplicável(is) para o “programa de férias”
e, depois, 

5.  para apagar o “programa de férias”.

Aquecimento ambiente

Função economizadora para ausência prolongada (continuação)
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Ajusta o “valor de set-point da temperatura da água
quente” para o depósito acumulador de água quente.
Ajuste de fábrica: 50 °C
Margem de ajuste: 10 a 60 °C

Nota
A sua empresa instaladora pode alterar a margem de
ajuste. Para tal, contacte a sua empresa instaladora.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Água quente sanitária” para ajustes para a
produção de AQS

4.  “Valor de set-point da temperatura da água
quente sanitária”

5. /  para o valor desejado

6.  para confirmar

Ajustar o “programa de funcionamento” para a produção de AQS

Ativa o “programa de funcionamento” para a produ-
ção de AQS.
O ajuste só é necessário se o “programa de funcio-
namento”  “Desligado” estiver ajustado.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2. “Circuito de aquecimento...” na linha de menu
para a seleção de circuitos de aquecimento

3.  para o “programa de funcionamento”

4.  “Só água quente sanitária”
Ou

 “Aquecimento e água quente sanitária”

5.  para confirmar

Explicação sobre os programas de funcionamento, ver
pág. 17

Ajustar o “programa temporizador” para a produção de AQS

Ajusta horários individuais para a produção de AQS.
Dentro destes horários, a produção de AQS está des-
bloqueada. A produção de AQS arranca automatica-
mente logo que o valor é inferior ao valor de set-point
da temperatura da água quente sanitária.
Ajuste de fábrica:  “Automático”
No funcionamento automático, a produção de AQS ini-
cia-se automaticamente meia-hora mais cedo do que
o horário para o aquecimento ambiente à temperatura
ambiente normal. P. ex., a produção de AQS inicia-se
às 05h30 se o início do aquecimento ambiente for às
06h00. Desta forma, está disponível água quente logo
no início do funcionamento à temperatura ambiente
normal.

Nota
O seu sistema está ajustado de fábrica para “Habita-
ção unifamiliar”. Todos os circuitos de aquecimento do
seu sistema estão atribuídos a uma casa ou um apar-
tamento.
Se os seus circuitos de aquecimento tiverem de ser
atribuídos a habitações individuais, a sua empresa ins-
taladora poderá alterar este ajuste para “Habitação
multifamiliar”. No ajuste “Habitação multifamiliar”, pode
escolher a que circuitos de aquecimento e, logo, a que
habitações se aplica o programa temporizador.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Água quente sanitária” para ajustes para a
produção de AQS

4.  “Água quente sanitária, programa tempori-
zador”

5. Se necessário,  “Circuito de aquecimento 1”
Ou

 “Circuito de aquecimento 2”
Ou

 “Circuito de aquecimento 3”

6.  “Individual”

7.  para confirmar

Produção de AQS

Ajustar a temperatura da água quente
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Nota
■ Ao ajustar, tenha em conta que o sistema de aqueci-

mento necessita de algum tempo para aquecer o
depósito acumulador de água quente à temperatura
desejada.

■ Uma produção de AQS já iniciada realiza-se sempre
até se alcançar o valor de set-point da temperatura
da água quente sanitária, mesmo que o fim do horá-
rio seja alcançado.

Modo de procedimento para o ajuste de um programa
temporizador, ver pág. 20.

Maior higiene da água sanitária

Com esta função, pode melhorar a qualidade micro-
biológica da água sanitária no depósito acumulador de
água quente sanitária.
A sua empresa instaladora pode disponibilizar esta
função através da pré-definição de um 2.º valor de set-
-point superior de temperatura da água quente.
Ativa esta função, ajustando um 4.º horário para a pro-
dução de AQS (ver pág. 27). Neste tempo, a água
quente sanitária é aquecida até ao 2.º valor de-point
de temperatura da água quente.

Nota
Para o 2.º e o 3.º horário, os momentos de ativação e
desativação devem estar ajustados. Estes devem tam-
bém encontrar-se dentro do 1.º horário.

Produção única de AQS fora do programa temporizador

No “programa temporizador” para a produção de
AQS, ajustou horários em que a produção de AQS
está desbloqueada. Se precisar de água quente fora
destes horários, ative a produção de AQS com a ajuda
do modo de conforto.

Nota
Pelo menos para um circuito de aquecimento do seu
sistema, deve estar ajustado um dos seguintes progra-
mas de funcionamento:

“Aquecimento e água quente sanitária”
“Só água quente sanitária”

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para ativar o “Modo de conforto”

3.  para confirmar

4.  para desativar o “Modo de conforto”
A água sanitária no depósito acumulador de água
quente sanitária é aquecida para o “Valor de set-
-point de água quente sanitária”.

Ajustar o “programa temporizador” para a bomba de recirculação de AQS

A bomba de recirculação de AQS bombeia a água
quente sanitária entre o depósito acumulador de água
quente e, p. ex., as torneiras através de uma tubagem
circular. Deste modo, fica disponível água sanitária
muito rapidamente ao abrir a torneira.
Pode ajustar horários individuais para o funciona-
mento da bomba de recirculação de AQS.
Ajuste de fábrica:  “Automático”
No funcionamento automático, a bomba de recircula-
ção de AQS é ligada paralelamente ao “programa
temporizador” para a produção de AQS.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o menu principal

3.  “Água quente sanitária” para ajustes para a
produção de AQS

4.  “Programa temporizador Recirculação”

5. Se necessário,  “circuito de aquecimento 1”
Ou

 “Circuito de aquecimento 2”
Ou

 “Circuito de aquecimento 3”

6.  “Individual”

7.  para confirmar

Modo de procedimento para o ajuste de um programa
temporizador, ver pág. 20.

Produção de AQS

Ajustar o “programa temporizador” para a produção de AQS (continuação)
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Desativa a produção de AQS.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o menu principal

3.  “Água quente sanitária” para ajustes para a
produção de AQS

4.  “Valor de set-point da temperatura da água
quente sanitária”

5.  para 10 °C

6.  para confirmar

Produção de AQS

Desligar a produção de AQS
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Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Idioma”

5. Bandeira do “idioma” desejado

6.  para confirmar

Ajustar a luminosidade do visor

Estão disponíveis 2 ajustes:
■ Luminosidade para o comando
■ Luminosidade para a indicação de Standby

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Luminosidade do visor”

5.  “Luminosidade do comando”
Ou

 “Luminosidade Standby”

6. /  para o valor desejado

7.  para confirmar

Ajustar a “hora” e a “data” 

O seu controlador tem um período de reserva de
aprox. 1 mês. Se o seu sistema de aquecimento
esteve fora de serviço durante muito tempo, tem even-
tualmente de reajustar a “hora” e a “data”.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Data e hora”

5.  “Data”
Ou

 “Hora”

6. Selecione a forma de apresentação desejada,
p. ex., “DD-MM-AA”, “apresentação 24 horas”

7. /  para o valor desejado

8.  para confirmar

Sinal acústico de comando

No estado de fornecimento, ouve-se um sinal acústico
sempre que se toca num botão. Pode desligar e, se
necessário, voltar a ligar este sinal acústico.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Ligar/desligar som”

5.  “LIG”
Ou

 “DESL”

6.  para confirmar

Introduzir os nomes para os circuitos de aquecimento

Pode atribuir um nome individual a todos os circuitos
de aquecimento.

Outros ajustes

Ajustar o “idioma” 
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Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Mudar o nome dos circuitos de aqueci-
mento”

5.  “Circuito de aquecimento 1”
Ou

 “Circuito de aquecimento 2”
Ou

 “Circuito de aquecimento 3”

6. Com o teclado virtual, introduza o nome desejado,
p. ex., “rés do chão”.

Nota
Com , apaga a última letra introduzida, com 
anula toda a introdução.

7.  para confirmar

No menu de início, no “menu principal” e, se exis-
tente, no display do comando à distância aparece o
nome atribuído para o respetivo “circuito de aqueci-
mento”.

Ativar a interface da Internet (LAN)

O seu sistema de aquecimento pode ser controlado à
distância pela sua empresa instaladora. Para isso,
ative a interface da Internet LAN.

O controlador está equipado com um módulo de rede.
Poderá obter informações sobre a ligação e a ativação
do módulo de rede num manual em separado, em
www.vitotronic.info
Poderá encontrar o código de acesso necessário para
a colocação em funcionamento num autocolante no
controlador, junto à unidade de comando. Cole o
código de acesso aqui no manual de instruções para o
encontrar novamente mais tarde.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Ligar/desligar LAN”

5.  “LIG”

6.  para confirmar

7.  para confirmar o aviso.
A ligação LAN é criada automaticamente com
dados de ligação dinâmicos (“DHCP”).

Menu  “Definições de LAN”
Se ativar a interface de Internet LAN, surge outro
menu. Neste menu  “Definições de LAN”, pode
comutar para um endereço IP estático (“STATIC”).

Desativar a ligação LAN

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Ligar/desligar LAN”

5.  “DESL”

6.  para confirmar

7.  para confirmar o aviso.

Outros ajustes

 Introduzir os nomes para os circuitos de… (continuação)
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Definições para a ligação LAN

Pode escolher entre um endereço IP estático e dinâ-
mico. Com um endereço IP dinâmico “DHCP”, a liga-
ção à Internet é automaticamente criada. Com um
endereço IP estático “STATIC”, deve introduzir os
dados de ligação individualmente.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Definições de LAN”

5. Selecione “DHCP” para dados de ligação dinâmi-
cos
Ou
“STATIC” para dados de ligação individuais

6.  para confirmar

7. Se tiver selecionado “DHCP”:
 para confirmar o aviso.

8. Se tiver selecionado “STATIC”:
 para o campo de introdução desejado

Com o teclado virtual, introduza os seus dados de
ligação.

9.  para confirmar

Desativar o visor para limpeza

Se pretender limpar o visor, pode desligá-lo durante 30
segundos. Desta forma, evita ajustes indesejados.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Limpar visor”
Inicia-se uma contagem e o visor fica preto. Após
30 segundos surge o menu principal.

Bloquear o comando

Tem 2 possibilidades para bloquear o comando. Desta
forma, evita ajustes indesejados.
■ “Bloquear tudo”

Neste caso, não pode efetuar ajustes nem no dis-
play base no menu de início nem no menu principal.
No menu principal, só é possível ativar o modo de
verificação do técnico de manutenção.

■ “Apenas display base operável”
Os ajustes só podem ser realizados no display base
no menu de início.
No menu principal, só é possível ativar o modo de
verificação do técnico de manutenção.

Nota
A sua empresa instaladora pode alterar a palavra-
-passe. Se a palavra-passe foi alterada, contacte a
sua empresa instaladora.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Bloquear comando”

5.  “Bloquear tudo”
Ou

 “Apenas display base operável”

6. Com o teclado virtual, introduza a palavra-passe
“viservice” ou a nova palavra-passe atribuída.

7.  para confirmar

Outros ajustes

Ativar a interface da Internet (LAN) (continuação)
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Desbloquear o comando

Toque nos seguintes botões:

1. Passe o dedo sobre o ecrã.
Ou
Toque em qualquer botão.

2.  para confirmar o aviso.

3. Com o teclado virtual, introduza a palavra-passe
“viservice” ou a nova palavra-passe atribuída.

4.  para confirmar

Repor os “ajustes de fábrica”

Pode repor todos os valores alterados por si para cada
circuito de aquecimento em separado para o ajuste de
fábrica.

Ajustes e valores que são repostos:
■ Valor de set-point da temperatura ambiente
■ Valor de set-point reduzido da temperatura ambiente
■ Programa de funcionamento
■ Valor de set-point da temperatura da água quente

sanitária
■ Programa temporizador para aquecimento ambiente
■ Programa temporizador para produção de AQS
■ Programa temporizador para bomba de recirculação

de AQS
■ Inclinação e nível da curva de aquecimento
■ As funções de conforto e economizadoras são desa-

tivadas

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Ajustes”

4.  “Ajustes de fábrica”

5.  “Circuito de aquecimento 1”
Ou

 “Circuito de aquecimento 2”
Ou

 “Circuito de aquecimento 3”

6.  para confirmar
Ou

 para cancelar a ação.

Nota
Os seguintes ajustes mantêm-se:
■ Nome para circuitos de aquecimento: ver pág. 30
■ Dados de contacto da empresa instaladora: ver

pág. 33
■ Sinal acústico de comando: ver pág. 30
■ Luminosidade do visor: ver pág. 30
■ Dados de ligação do módulo LAN: ver pág. 31
■ Dados de serviço (contador): estes devem ser

repostos em separado, ver pág. 34

Introduzir os dados de contacto da empresa instaladora

Introduz os dados de contacto da sua empresa instala-
dora.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  para as “informações”

4.  para os “dados de contacto da empresa ins-
taladora”

5. Campo de introdução desejado

6. Introduza os dados de contacto da sua empresa
instaladora com o teclado virtual.

7.  para confirmar

Outros ajustes

Bloquear o comando (continuação)
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Pode chamar textos de ajuda relativamente às indica-
ções e às funções.

Toque nos seguintes botões:

1.  para chamar os textos de ajuda.

2.  para regressar à indicação inicial.

Consultar as informações

Dependendo dos componentes ligados e dos ajustes
efetuados, pode consultar as temperaturas e os esta-
dos de funcionamento atuais.

As informações estão divididas por grupos:
“Geral”

/ “Queimador” (gás ou gasóleo)
“Circuito de aquecimento 1”
“Circuito de aquecimento 2”
“Circuito de aquecimento 3”
“Água quente sanitária”
“Energia solar”
“Contactos da empresa instaladora”
“LAN”
“Repor dados”

Nota
Se os circuitos de aquecimento tiverem sido designa-
dos (ver capítulo “Introduzir o nome do circuito de
aquecimento”), é exibido o nome atribuído.
Encontra as opções de consulta em detalhe sobre os
grupos individuais no capítulo “Resumo do menu”.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Informações”

Consultar o aporte de energia do sistema de energia solar

Nota
A consulta só é possível em conjunto com o módulo
controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1. Em combinação com um controlador da
energia solar Vitosolic, pode consultar o aporte de
energia solar no Vitosolic.

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menú de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Informações”

4.  “Energia solar”

5. Apenas para aporte de energia do sistema de
energia solar:

 “Visão geral Energia solar”

Nota
Pode também consultar o aporte de energia do
sistema de energia solar no “posto de comando
de energia”.

Repor os dados de serviço (contador)

Em função dos componentes ligados, pode repor os
dados de serviço (contador) a zero.

Pode repor os seguintes dados de serviço a zero:
■ “Horas de serviço do queimador ”
■ “Arranques do queimador”
■ “Bomba circuladora do circuito solar”
■ “Energia solar”
■ “Controlador de sistemas de energia solar, tipo

SM1 Saída 22” (horas de serviço)
■ “Todos os dados ”

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3.  “Informações”

4.  “Repor dados”

5.  no ponto de dados desejado
Ou
“Todos os dados”

6.  para confirmar
Ou

 para cancelar a ação.

Consultas

Consultar textos de ajuda
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A sua empresa instaladora não pode definir pontos de
manutenção (valores-limite), (p. ex., para as horas de
serviço do queimador). Logo que os valores-limite são
excedidos, é criada uma mensagem de manutenção.
Se tiver de ser realizada uma manutenção no seu sis-
tema, isto será indicado no visor com o símbolo  e
“Manutenção”.

Se tiver introduzido os dados de contacto da sua
empresa instaladora (ver pág. 33), estes também
serão apresentados.

Toque em .
Na área de navegação,  pisca.

Ativar a mensagem de manutenção

Toque nos seguintes botões:

1.  na área de navegação.
A mensagem de manutenção surge numa lista.

Se existirem simultaneamente mais mensagens,
surgem eventualmente os seguintes menus depois
de se tocar em :
■ “Avarias” para avarias no sistema de aqueci-

mento
■ “Avarias de queimador” para avarias nos dis-

positivos de combustão automáticos ou nos
queimadores da caldeira

■ “Mensagens de manutenção” para trabalhos
de manutenção pendentes

2. “Mensagens de manutenção”
As mensagens de manutenção surgem numa lista.

3. Com , pode chamar os avisos relativos à mensa-
gem de manutenção.

4. Informe a sua empresa instaladora.

Nota
Se o seu sistema for controlado à distância pela
sua empresa instaladora, as mensagens de manu-
tenção são automaticamente reencaminhadas.

5.  para confirmar todas as mensagens de manu-
tenção.

6.  para confirmar.

Nota
Se a manutenção só puder ser realizada mais
tarde, a mensagem de manutenção volta a ser exi-
bida na segunda-feira seguinte.

Consultar o aviso de avaria

Se surgirem avarias no seu sistema, isto será indicado
no visor com o símbolo  e “Avaria”.
Se tiver introduzido os dados de contacto da sua
empresa instaladora (ver pág. 33), estes também
serão apresentados.

Toque em .
na área de navegação,  pisca.

Nota
■ Se ligou um dispositivo de aviso (p. ex. uma buzina)

para indicar avisos de avaria, este será desligado
quando confirmar o aviso de avaria.

■ Se a eliminação da avaria só puder ser realizada
mais tarde, o aviso de avaria volta a ser exibido no
dia seguinte, às 07h00. O dispositivo de aviso é
ligado novamente.

Consultas

Consultar a mensagem de manutenção
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Ativar o aviso de avaria

Toque nos seguintes botões:

1.  na área de navegação.
O aviso de avaria surge numa lista.

Se existirem simultaneamente mais mensagens,
surgem eventualmente os seguintes menus depois
de se tocar em :
■ “Avarias” para avarias no sistema de aqueci-

mento
■ “Avarias de queimador” para avarias nos dis-

positivos de combustão automáticos ou nos
queimadores da caldeira: ver capítulo seguinte
“Avarias de queimador”

■ “Mensagens de manutenção” para trabalhos
de manutenção pendentes

2. “Avarias”
Os avisos de avaria surgem numa lista.

3. Com a tecla , pode ativar as notas sobre o com-
portamento do sistema de aquecimento.
Obtém dicas sobre as medidas que pode tomar
sozinho antes de informar a sua empresa instala-
dora.

4. Anote o código e a causa da avaria. Por exemplo:
“30: sensor da temperatura da caldeira”.
Desta forma, facilitará à empresa instaladora uma
melhor preparação, poupando em gastos de deslo-
cação desnecessários.

5.  para confirmar todas as mensagens de avaria.

6. Informe a sua empresa instaladora.

Nota
Se o seu sistema for controlado à distância pela
sua empresa instaladora, os avisos de avaria são
automaticamente reencaminhados.

7.  para confirmar.

Perigo
A não reparação das avarias pode ter conse-
quências fatais.
Não confirme avisos de avaria várias vezes em
intervalos curtos. Se uma avaria voltar a surgir,
informe a sua empresa instaladora. A empresa
instaladora pode analisar a causa e eliminar o
defeito.

Avarias no queimador

Em caso de avaria no queimador, é apresentado o
símbolo  e “Avaria no queimador”.

Em combinação com Vitotronic 200, modelo CO1E

1. Prima a tecla de desbloqueio do queimador.

Ver instruções em separado da caldeira ou
do queimador.

2. Prima  na área de navegação para confirmar
todos os avisos de avaria.

3. Se a avaria no queimador voltar a ocorrer, informe
a empresa instaladora.

Em combinação com Vitotronic 200, modelo CO1I

Toque nos seguintes botões:

1.  para confirmar o aviso de avaria

2.  para desbloquear o queimador.
Ou

 para cancelar o procedimento.

3. Informe a empresa instaladora.

Perigo
A não reparação das avarias pode ter conse-
quências fatais.
Não confirme avisos de avaria várias vezes em
intervalos curtos. Se uma avaria voltar a surgir,
informe a sua empresa instaladora. A empresa
instaladora pode analisar a causa e eliminar o
defeito.

Consultas

Consultar o aviso de avaria (continuação)
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O modo de verificação para o técnico de manutenção
só pode ser ativado pelo seu técnico de manutenção
na verificação anual.
O modo de verificação para o técnico de manutenção
é ativado para a medição dos gases de escape, com
um breve aumento da temperatura da água da cal-
deira.

As seguintes funções são ativadas:
■ O queimador é ligado. No visor surge “Teste em

curso”
■ As bombas circuladoras são ligadas.

■ As válvulas misturadoras permanecem em função
de regulação.

■ O queimador é desligado se for alcançada a tempe-
ratura máxima ajustada no controlador.

Nota
Durante o modo de verificação para o técnico de
manutenção, garantir uma dissipação suficiente de
calor.

Ativar o modo de verificação para o técnico de manutenção

Toque nos seguintes botões:

1. Se necessário,  para o menu de início

2.  para o “menu principal”

3. “Modo de verificação”

4.  para confirmar

Terminar o modo de verificação para o técnico de manutenção

Tem 2 possibilidades para terminar o modo de verifica-
ção para o técnico de manutenção:
■ Toque em .

Ou
■ O modo de verificação para o técnico de manuten-

ção termina automaticamente após 60 minutos.

Modo de verificação do técnico de manutenção

Modo de verificação para o técnico de manutenção
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Vitotronic 200, modelo CO1E

20°C

23.02.17
16:55

+
-

BA C D

E

-14 °C

Fig. 4

A Visor
B Apenas para a empresa instaladora:

Tecla  para verificar o termóstato de segu-
rança

C Apenas para a empresa instaladora:
Tecla de desbloqueio para o termóstato de segu-
rança

D Interruptor de alimentação
E Apenas para a empresa instaladora:

Termóstato de regulação

Vitotronic 200, modelo CO1I

B

20°C

23.02.17
16:55

+
-

-14 °C

A

Fig. 5

A Visor
B Interruptor de alimentação

Desligar o sistema de aquecimento

Com controlo de proteção anticongelamento

Selecione, para cada circuito de aquecimento, o pro-
grama de funcionamento  “Desligado”.
■ Não há aquecimento ambiente
■ Não há produção de AQS
■ A proteção anticongelamento da caldeira e do depó-

sito acumulador de água quente está ativada.
Ver também capítulo “Desligar o aquecimento ambi-
ente” na pág. 23.

Nota
As bombas circuladoras iniciam por breves instantes o
funcionamento automaticamente a cada 24 horas para
não bloquearem.

Desligar e ligar

Elementos de comando do controlador
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Sem controlo de proteção anticongelamento (colocação fora de serviço)

1. Desligue o interruptor de alimentação.

2. Caldeira a gás: feche a válvula de gás.
Caldeira a gasóleo: feche as válvulas de corte de
abastecimento das tubagens de gasóleo (no depó-
sito e no filtro).

3. Desconecte a tensão do sistema de aquecimento,
p. ex. no disjuntor separado ou num interruptor
principal.

! Atenção
No caso de temperaturas exteriores previs-
tas inferiores a 3 °C, tome medidas adequa-
das para proteção anticongelamento do sis-
tema de aquecimento.
Se necessário, contacte a sua empresa ins-
taladora.

Aviso no caso de prolongada colocação fora de
serviço
■ Dado que as bombas circuladoras deixam de funcio-

nar durante um período de tempo prolongado,
podem bloquear.

■ Após uma colocação fora de serviço prolongada,
pode ser necessário ajustar novamente a data e a
hora (ver pág. 30).

Ligar o sistema de aquecimento

Informe-se junto da sua empresa instaladora:
■ Passos necessários para a colocação em serviço
■ Pressão necessária para a instalação (pressão

mínima para a instalação)
■ Posição dos seguintes componentes:

– Manómetro
– Aberturas de admissão e purga de ar

■ Requisitos da qualidade da água
■ Caldeira a gás: válvula de gás

Caldeira a gasóleo: válvulas de corte de abasteci-
mento das tubagens de gasóleo (no depósito e no
filtro)

1. Verifique a pressão do sistema de aquecimento no
manómetro. Se a pressão do sistema de aqueci-
mento for demasiado baixa (< 1,0 bar/< 0,1MPa),
encha com água ou informe a sua empresa insta-
ladora.

2. Verifique se as entradas e saídas de ar do sistema
de ventilação do local de instalação da caldeira
estão abertas e desobstruídas.

3. Caldeira a gás: abra a válvula de gás.
Caldeira a gasóleo: abra as válvulas de corte de
abastecimento das tubagens de gasóleo (no depó-
sito e no filtro).

4. Ligue a tensão de rede, p. ex. no disjuntor sepa-
rado ou num interruptor principal.

5. Ligue o interruptor de alimentação.
Após um curto espaço de tempo, aparece no visor
do menu de início. Tanto o sistema de aqueci-
mento como os comandos à distância (se disponí-
veis) estão operacionais.

Nota
Se o seu sistema de aquecimento esteve fora de
serviço durante muito tempo, tem eventualmente
de reajustar a “hora” e a “data”: ver cap. “Ajustar
a hora e a data”.

Desligar e ligar

Desligar o sistema de aquecimento (continuação)
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Causa Solução
O sistema de aquecimento está desligado. ■ Ligue o interruptor de alimentação (ver pág. 38).

■ Ligue o interruptor principal, se disponível (no exterior
do compartimento da caldeira).

■ Ligue o disjuntor de distribuição do circuito elétrico
(disjuntor geral).

■ O controlador está mal ajustado.
■ O comando à distância (se disponível) está mal ajus-

tado.
Manual de instruções fornecido em separado

O aquecimento ambiente tem de estar ajustado.

Verificar e, se necessário, corrigir os ajustes:
■ Programa de funcionamento (ver pág. 17)
■ Temperatura ambiente (ver pág.  21)
■ Hora (ver pág. 30)
■ Programa temporizador do aquecimento ambiente

(ver pág. 22)
■ Curva de aquecimento (ver pág.  22)

O depósito acumulador de água quente sanitária é
aquecido.

Aguarde até o depósito acumulador de água quente
aquecer.
Reduza eventualmente o consumo de água quente ou,
temporariamente, a temperatura da água quente.

Falta de combustível. Com gasóleo ou gás propano:
Verifique a reserva de combustível e encomende mais,
se necessário.
Com gás natural:
Abra a válvula de gás. Contacte, se necessário, a com-
panhia distribuidora de gás.

A  “avaria” é apresentada no visor. Consulte o tipo de avaria. Confirme a avaria (ver pág.
 35). Contacte eventualmente a empresa instaladora.

A  “avaria no queimador” é apresentada no visor. ■ Vitotronic 200, modelo CO1E:
Prima a tecla de desbloqueio do queimador.

Ver instruções em separado da caldeira ou do
queimador.

■ Vitotronic 200, modelo CO1I:
Siga as instruções no visor: ver pág. 36.

Se o queimador não arrancar de novo, contacte a sua
empresa instaladora.

Perigo
A não reparação das avarias pode ter conse-
quências fatais.
Não confirme avisos de avaria várias vezes em
intervalos curtos. Se uma avaria voltar a surgir,
informe a sua empresa instaladora. A empresa
instaladora pode analisar a causa e eliminar o
defeito.

 
Função “Secagem de pavimento” ativada. Não é necessária nenhuma medida.

Depois de decorrer o período de secagem do pavimen-
to, o programa de funcionamento ajustado fica ativo.

O servomotor está defeituoso. Informe a empresa instaladora.

Como proceder?

Divisões demasiado frias
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Causa Solução
“Comando externo” está ativada. Não é necessária nenhuma medida. 

O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi, p. ex., comutado através de um botão ligado exter-
namente.
Exemplo: numa escola, há necessidade de aquecimen-
to fora dos horários letivos, p. ex., para uma reunião, à
noite, com os pais.
A função não pode ser influenciada no controlador. Se
deixar de existir uma comutação externa, o programa
de funcionamento ajustado volta a estar ativo.

“Programa externo” está ativado. O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi comutado por outra unidade de comando.
Pode alterar o programa de funcionamento no controla-
dor Vitotronic.

Divisões demasiado quentes

Causa Solução
■ O controlador está mal ajustado.
■ O comando à distância (se disponível) está mal ajus-

tado.
Manual de instruções fornecido em separado

Verificar e, se necessário, corrigir os ajustes:
■ Programa de funcionamento (ver pág. 17)
■ Temperatura ambiente (ver pág.  21)
■ Hora (ver pág. 30)
■ Programa temporizador do aquecimento ambiente

(ver pág. 22)
■ Curva de aquecimento (ver pág.  22)

A  “avaria” é apresentada no visor. Consulte o tipo de avaria. Confirme a avaria (ver
pág. 35). Contacte eventualmente a empresa instalado-
ra.

O servomotor está defeituoso. Informe a empresa instaladora.
“Comando externo” está ativada. Não é necessária nenhuma medida. 

O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi, p. ex., comutado através de um botão ligado exter-
namente.
Exemplo: numa escola, há necessidade de aquecimen-
to fora dos horários letivos, p. ex., para uma reunião, à
noite, com os pais.
A função não pode ser influenciada no controlador. Se
deixar de existir uma comutação externa, o programa
de funcionamento ajustado volta a estar ativo.

“Programa externo” está ativado. O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi comutado por outra unidade de comando.
Pode alterar o programa de funcionamento no controla-
dor Vitotronic.

Como proceder?

Divisões demasiado frias (continuação)
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Causa Solução
O sistema de aquecimento está desligado. ■ Ligue o interruptor de alimentação (ver pág. 38).

■ Ligue o interruptor principal, se disponível (no exterior
do compartimento da caldeira).

■ Ligue o disjuntor de distribuição do circuito elétrico
(disjuntor geral).

■ O controlador está mal ajustado.
■ O comando à distância (se disponível) está mal ajus-

tado.
Manual de instruções fornecido em separado

A produção de AQS deve estar ajustada.

Verificar e, se necessário, corrigir os ajustes:
■ Programa de funcionamento (ver pág. 17)
■ Temperatura da água quente (ver pág.  27)
■ Hora (ver pág. 30)
■ Programas temporizadores para produção de AQS

(ver pág. 27)
■ Curva de aquecimento (ver pág.  22)

Falta de combustível. Com gasóleo ou gás propano:
Verifique a reserva de combustível e encomende mais,
se necessário.
Com gás natural:
Abra a válvula de gás. Contacte, se necessário, a com-
panhia distribuidora de gás.

A  “avaria” é apresentada no visor. Consulte o tipo de avaria. Confirme a avaria (ver pág.
 35). Contacte eventualmente a empresa instaladora.

A  “avaria no queimador” é apresentada no visor. ■ Vitotronic 200, modelo CO1E:
Prima a tecla de desbloqueio no dispositivo de com-
bustão automático da caldeira. A tecla de desblo-
queio pode ser alcançada através de uma abertura
na chapa exterior.

Ver instruções em separado da caldeira ou do
queimador.

■ Vitotronic 200, modelo CO1I:
Siga as instruções no visor: ver pág. 36.

Se o queimador não arrancar de novo, contacte a sua
empresa instaladora.

Perigo
A não reparação das avarias pode ter conse-
quências fatais.
Não confirme avisos de avaria várias vezes em
intervalos curtos. Se uma avaria voltar a surgir,
informe a sua empresa instaladora. A empresa
instaladora pode analisar a causa e eliminar o
defeito.

 

Como proceder?

Não há água quente sanitária
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Causa Solução
“Comando externo” está ativada. Não é necessária nenhuma medida. 

O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi, p. ex., comutado através de um botão ligado exter-
namente.
Exemplo: numa escola, há necessidade de aquecimen-
to fora dos horários letivos, p. ex., para uma reunião, à
noite, com os pais.
A função não pode ser influenciada no controlador. Se
deixar de existir uma comutação externa, o programa
de funcionamento ajustado volta a estar ativo.

“Programa externo” está ativado. O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi comutado por outra unidade de comando.
Pode alterar o programa de funcionamento no controla-
dor Vitotronic.

Água quente sanitária demasiado quente

Causa Solução
Controlador mal ajustado. Verifique e, se necessário, corrija a temperatura da

água quente (ver pág. 27).
A produção de AQS é realizada com o sistema de
energia solar.

Se necessário, verifique e corrija os ajustes do contro-
lador solar.

Manual de instruções fornecido em separado

 
“Comando externo” está ativada. Não é necessária nenhuma medida. 

O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi, p. ex., comutado através de um botão ligado exter-
namente.
Exemplo: numa escola, há necessidade de aquecimen-
to fora dos horários letivos, p. ex., para uma reunião, à
noite, com os pais.
A função não pode ser influenciada no controlador. Se
deixar de existir uma comutação externa, o programa
de funcionamento ajustado volta a estar ativo.

“Programa externo” está ativado. O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi comutado por outra unidade de comando.
Pode alterar o programa de funcionamento no controla-
dor Vitotronic.

 e “Avaria” é apresentado

Causa Solução
Avaria no sistema de aquecimento Proceda como descrito na página 35.

Como proceder?

Não há água quente sanitária (continuação)
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Causa Solução
Avaria no dispositivo de combustão automático ou no
queimador da caldeira.

■ Vitotronic 200, modelo CO1E:
Prima a tecla de desbloqueio do queimador.

Ver instruções em separado da caldeira ou do
queimador.

■ Vitotronic 200, modelo CO1I:
Siga as instruções no visor: ver pág. 36.

Se o queimador não arrancar de novo, contacte a sua
empresa instaladora.

Perigo
A não reparação das avarias pode ter conse-
quências fatais.
Não confirme avisos de avaria várias vezes em
intervalos curtos. Se uma avaria voltar a surgir,
informe a sua empresa instaladora. A empresa
instaladora pode analisar a causa e eliminar o
defeito.

 

ë e “Manutenção” é apresentado

Causa Solução
Foi atingido o momento de manutenção ajustado pela
sua empresa instaladora.

Proceda como descrito na página 35.

“Comando externo” é indicado

Causa Solução
O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi, p. ex., comutado através de um botão ligado exter-
namente.
Exemplo: numa escola, há necessidade de aquecimen-
to fora dos horários letivos, p. ex., para uma reunião, à
noite, com os pais.

Não é necessária nenhuma medida. A função não po-
de ser influenciada no controlador. Se deixar de existir
uma comutação externa, o programa de funcionamento
ajustado volta a estar ativo.

“Programa externo” é indicado

Causa Solução
O programa de funcionamento ajustado no controlador
foi comutado por outra unidade de comando.

Pode alterar o programa de funcionamento.

Como proceder?

 e “Avaria do queimador” é apresentado
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O controlador pode ser limpo com produtos de limpeza
domésticos convencionais (não abrasivos).
Pode limpar o visor com um pano de microfibras.

Nota
Pode desativar temporariamente o visor para a lim-
peza: ver cap. “Desativar o visor para a limpeza”

Inspeção e manutenção

A inspeção e a manutenção de um sistema de aqueci-
mento estão prescritas no regulamento de poupança
de energia e nas normas DIN 4755,
DVGW-TRGI 2008 e DIN 1988-8.

A manutenção regular garante um modo de aqueci-
mento com menos avarias, económico, pouco polu-
ente e seguro. O mais tardar, a cada 2 anos, é neces-
sário que uma empresa instaladora de aquecimento
autorizada realize a manutenção do sistema de aque-
cimento. Para tal, recomendamos a celebração de um
contrato de inspeção e manutenção com a sua
empresa instaladora de aquecimento.

Caldeira

Com o aumento da sujidade na caldeira, aumenta
também a temperatura dos gases de escape e o con-
sumo de energia. Recomendamos que mande limpar
a caldeira todos os anos.

Depósito acumulador de agua quente sanitária (se aplicável)

Segundo as normas DIN 1988-8 e EN 806, os traba-
lhos de manutenção ou de limpeza devem realizar-se
no prazo máximo de 2 anos após a colocação em fun-
cionamento e, posteriormente, sempre que seja
necessário.
A limpeza interior do depósito acumulador de água
quente sanitária, incluindo as conexões de água
quente sanitária, só deve ser realizada por uma
empresa instaladora formada, credenciada e de
acordo com a Legislação em vigor.
Caso se ligue um aparelho de tratamento de água ao
sistema de água fria do depósito acumulador de água
quente sanitária (por ex., um reservatório de enchi-
mento e descarga de água ou um dispositivo eletrolí-
tico), é necessário substituir atempadamente os seus
componentes. Siga as instruções do fabricante.

Informação adicional ao Vitocell 100:
para verificar o ânodo de magnésio, é recomendável
que a empresa instaladora de aquecimento efectue
anualmente um teste ao seu funcionamento.
A verificação do funcionamento do ânodo de magné-
sio pode ser realizada sem interromper o serviço. A
empresa instaladora de aquecimento mede a corrente
de proteção com um aparelho de teste de ânodos.

Válvula de segurança (depósito acumulador de água quente sanitária)

A empresa instaladora e o utilizador devem verificar
semestralmente a capacidade de funcionamento da
válvula de segurança mediante o disparo manual (ver
manual de instruções do fabricante da válvula). Existe
o perigo de sujidade no assento da válvula.
Durante um procedimento de aquecimento, pode pin-
gar água da válvula de segurança. O orifício de des-
carga está aberto.

! Atenção
A sobrepressão pode provocar danos.
Não tapar a válvula de segurança.

Manutenção

Limpeza
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Filtro de água quente sanitária (se aplicável)

Por motivos higiénicos, proceder da seguinte forma:
■ Semestralmente, substitua o cartucho dos filtros que

não podem ser lavados em contracorrente, substituir
o cartucho cada 6 meses (efectue uma inspecção
visual cada 2 meses).

■ Os filtros que se podem lavar em contracorrente,
devem ser lavados cada 2 meses.

Cabos de ligação danificados

Se os cabos de ligação do aparelho ou dos acessórios
montados no exterior estiverem danificados, substituí-
-los por cabos de ligação especiais. Substituir apenas
com cabos exclusivos Viessmann. Informe a sua
empresa instaladora de aquecimento.

Manutenção

Inspeção e manutenção (continuação)
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Em caso de dúvida, dirija-se à sua empresa instaladora.

Aditivos de gasóleo

Os aditivos de gasóleo são aditivos que podem ser uti-
lizados se reunirem as seguintes características:
■ Melhoria da estabilidade de armazenamento do

combustível
■ Aumento da estabilidade térmica do combustível
■ Redução dos odores ao abastecer

! Atenção
Os aditivos de gasóleo podem formar resíduos
e comprometer a segurança de funcionamento. 
Não é permitida a utilização de aditivos de
gasóleo que formem resíduos.

Aceleradores de combustão

Os aceleradores de combustão são aditivos que otimi-
zam a combustão do gasóleo.
Os queimadores pressurizados a gasóleo Viessmann
não requerem aceleradores de combustão, pois são
pouco poluentes e trabalham com eficiência.

! Atenção
Os aceleradores de combustão podem formar
resíduos e comprometer a segurança do funcio-
namento.
Não é permitida a utilização de aceleradores de
combustão que formem resíduos.

Biocombustíveis

Os biocombustíveis são fabricados à base de óleos
vegetais, p. ex., óleo de girassol ou colza. ! Atenção

Os biocombustíveis podem causar danos nos
queimadores pressurizados a gasóleo Viess-
mann.
Nas caldeiras a partir do ano de construção de
2012, são basicamente permitidas misturas até
10 % de biocomponentes (FAME). O gasóleo
deve satisfazer a norma
DIN 51603-6-EL A Bio 10.

Encomenda de gasóleo

Encomenda de gasóleo
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Os símbolos são exibidos consoante o modelo do sis-
tema e o estado de funcionamento.

Botões e símbolos na linha de menus

Botões na linha de menus

Aceder ao menu prin-
cipal

“ Circuito de aquecimento ...” Selecionar o circuito
de aquecimento

Símbolos na linha de menus

Interface de Internet LAN
Ligação ativa
Sem ligação

Erro desconhecido na ligação
A realizar atualização de software
Estabelecimento de ligação

Interface de manutenção WiFi
Sem ligação
Ligação ativa

Botões na área de navegação

Aceder ao menú de início
Voltar ao passo anterior no menu
Ou
Cancelamento de um ajuste
Aceder ao texto de ajuda
Aceder a avisos de avaria ou mensagens de
manutenção
Confirmar avisos de varia ou mensagens de
manutenção

/ No menú de início, aceder ao posto de comando
de energia ou aos favoritos
Ou
Percorrer o menu

Editar os ajustes
Confirmar a entrada ou a seleção
Repor a entrada
Apagar a entrada ou a seleção
Cancelar o ajuste ou a seleção
Copiar o ajuste
Chamar balanço energético
Apenas para técnico especialista:
Chamar o menu de assistência

Botões e símbolos na área de função

Botões gerais na área de função

 / Percorrer para cima ou para baixo
Ou
Aumentar ou reduzir valor

/ Percorrer para a esquerda ou para a direita
/ Aumentar ou reduzir valor

Ligar função
Desligar função

/ Selecionar registo
/ Desselecionar registo

Botões e símbolos no posto de comando de ener-
gia

Aceder ao aporte de energia solar
Aceder ao estado de carga do depósito acumu-
lador de água quente
O depósito acumulador de água quente é aque-
cido pelo sistema de energia solar.
O depósito acumulador de água quente é aque-
cido pela caldeira.

Aceder aos dados de serviço da caldeira a gás
Aceder aos dados de serviço da caldeira a gasó-
leo
Aceder ao consumo de combustível:

Dos últimos 7 dias
Das últimas 5 semanas
Dos últimos 12 meses
Dos últimos 2 anos
Ajustar a proporção de energia para o aque-
cimento ambiente e a produção de AQS
Ajustar o fator de correção do consumo
energético

Botões e símbolos nos favoritos

Abrir o programa de férias
Abrir o balanço energético
Abrir o menu Programa temporizador para produ-
ção de AQS
Abrir o menu Programa temporizador para aqueci-
mento ambiente

Anexo

Botões e símbolos
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Abrir os aportes de energia solar
Ativar ou desativar a ligação LAN

Botões e símbolos para aquecimento ambiente e
produção de AQS

Aquecimento ambiente com temperatura ambi-
ente normal (temperatura de bem-estar)
Aquecimento ambiente com temperatura ambi-
ente reduzida
Proteção anticongelamento ativa
Em combinação com o sistema de energia solar:
A bomba circuladora do circuito solar funciona
Queimador (gás ou gasóleo) em funcionamento
Funcionamento com gás
Funcionamento com gasóleo
Abrir o menu para ajustes para o aquecimento
ambiente
Proporção do aquecimento ambiente no consumo
de energia
Abrir o menu para ajustes para a produção de
AQS
Ou
Proporção de produção de AQS no consumo de
energia
Ajustar a temperatura ambiente normal
Ajustar a temperatura ambiente reduzida
Ajustar a temperatura da água quente sanitária
Ajustar o programa de funcionamento:

/ Aquecimento ambiente e produção de
AQS

/ Só produção de AQS
/ Só aquecimento ambiente
/ Desligado

Selecionar o circuito de aquecimento:
Selecionar o circuito de aquecimento 1
Selecionar o circuito de aquecimento 2
Selecionar o circuito de aquecimento 3

Ativar/desativar o modo de conforto
Ativar/desativar o funcionamento económico
Ajustar o programa de férias
Ajustar o programa temporizador para o aqueci-
mento ambiente
Ajustar o programa temporizador para a produção
de AQS
Ajustar o programa temporizador para a bomba de
recirculação de AQS

Ajustar o programa temporizador individual
Ajustar o programa temporizador para Automático
Ajustar a curva de aquecimento

Botões e símbolos de outros menus

Abrir o menu para outros ajustes
Ajustar o idioma
Ajustar a luminosidade para o visor:

Ajustar a luminosidade para o comando
Ajustar a luminosidade para a indicação de
Standby

Bloquear comando:
Bloquear tudo
Apenas display base operável

Ajustar a data e a hora:
Ajustar a data
Ajustar a hora

Ativar/desativar o som das teclas
Restabelecer os ajustes de fábrica
Ativar/desativar a interface de Internet LAN
Desativar temporariamente o visor para o limpar
Apenas para o técnico de manutenção:
Ativar o modo de verificação
Apenas para técnico especialista:
Chamar o menu de assistência

Atribuir nome para o circuito de aquecimento

Botões e símbolos no menu de assistência

Apenas para o técnico especialista.

Ajustes e consultas
Visualização sob a forma de texto na consulta
breve
Visualização de código na consulta breve
Comutar o ajuste
Atualizar
Informação sobre o valor ajustado

Componentes de sistema/sistema hidráulico do
sistema

Depósito acumulador de água quente sanitária
Circuito de aquecimento sem válvula misturadora
Circuito de aquecimento com válvula misturadora

Anexo

Botões e símbolos (continuação)
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Vista geral do menu de início

Menu de início
 Menu principal
  Ver capítulo seguinte
   
 Selecionar o circuito de aquecimento
  Circuito de aquecimento 1
  Circuito de aquecimento 2
  Circuito de aquecimento 3
   
 Selecionar o programa de funcionamento
  Desligado
  Só água quente sanitária
  Aquecimento e água quente sanitária
   
 Modo de conforto
 Funcionamento económico
 Valor de set-point da temperatura ambiente

Cockpit de energia
 Display base no posto de comando de energia
  Aporte de energia do sistema de energia solar
  Balanço energético em conjunto com o sistema de energia solar
  Temperatura do depósito acumulador de água quente
  Consumo energético e dados de serviço:
   

Favoritos
 Para um acesso mais rápido aos menus ajustados

Vista geral do “Menu principal”

Nota
Consoante o equipamento do seu sistema de aqueci-
mento, não estão disponíveis em  todos os registos
de menu listados.

Anexo

Vista geral do menu
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Aquecimento
 Circuito de aquecimento 1
  Temperatura ambiente reduzida
  Programa temporizador
  Curva de aquecimento
   
 Circuito de aquecimento 2
  Temperatura ambiente reduzida
  Programa temporizador
  Curva de aquecimento
   
 Circuito de aquecimento 3
  Temperatura ambiente reduzida
  Programa temporizador
  Curva de aquecimento
   

Modo de verificação

Ajustes
 Idioma
 Luminosidade do ecrã
  Comando da luminosidade
  Luminosidade Standby
   
 Data e hora
  Data
  Hora
   
 Ligar/desligar som
 Mudar o nome dos circuitos de aquecimento
  Circuito de aquecimento 1
  Circuito de aquecimento 2
  Circuito de aquecimento 3
   
 Ajustes de fábrica
  Circuito de aquecimento 1
  Circuito de aquecimento 2
  Circuito de aquecimento 3
   
 Ligar/desligar LAN
 Definições de LAN
 Limpar visor
 Bloquear comando

Anexo

Vista geral do menu (continuação)
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Água quente sanitária
 Valor de set-point da temperatura da água quente sanitária
 Programa temporizador de água quente sanitária
  Automático
  Individual
   
 Programa temporizador para recirculação
  Automático
  Individual
   

Nota
Consoante o equipamento do seu sistema de aqueci-
mento, em “Informações” não estão disponíveis
todas as consultas listadas.
Para as informações assinaladas com , pode consul-
tar os dados adicionais.

Anexo

Vista geral do menu (continuação)
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Informações
 Informações gerais
  Temperatura exterior
  Valor real da temperatura da água da caldeira
  Valor real da potência da caldeira
  Sonda 17A
  Sonda 17B
  Sonda 9
  Temperatura dos gases de escape
  Aviso coletivo de avarias
  Saída 20
  Saída 29
  Saída 52
  Bomba circuladora de fornecimento
  N.º de interface LON
  Entradas Ampliação EA1 
   Entrada digital 1
   Entrada digital 2
   Entrada digital 3
   
  Comutação externa de 0 a 10 V Ampliação EA1 
  Sinal de saída da bomba PM1
  Caudal volúmico nominal da bomba PM1
  Alimentação de tensão da bomba PM1
  Contacto livre de potencial PM1
  Sonda de temperatura 1 PM1
  Sonda de temperatura 2 PM1
  Sonda de temperatura 3 PM1
  Sonda de temperatura 4 PM1
  Entrada de avisos de avaria PM1
  Hora 
  Data
  Referência da caldeira
  Referência do controlador
   

Anexo

Vista geral do menu (continuação)
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Informações
 Informações Queimador
  Queimador
  Horas de serviço do queimador
  Arranques do queimador
  Estado do queimador
   Queimador 1.º escalão
   Queimador 2.º escalão
   
  Valor real da potência do queimador
  Potência do queimador Nível 1
  Potência do queimador Nível 2
  Valor real da temperatura da água da caldeira
  Valor de set-point da temperatura da água da caldeira
  Temperatura dos gases de escape
  Tipo de combustível
  Tipo de gás
  Altitude
  Temperatura máx. da água da caldeira
  Corrente de ionização
  Pressão de gás
  Termóstato
  Queimador bloqueia
  Código interno do erro do dispositivo de combustão automático
   
 Informações Água quente sanitária
  Programa temporizador de água quente sanitária 
  Programa temporizador para recirculação 
  Temperatura da água quente
  Temperatura da água quente
   Em cima
   Em baixo
    
  Bomba de recirculação de AQS
  Bomba circuladora de carga do acumulador
   

Anexo

Vista geral do menu (continuação)
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Informações
 Informações do circuito de aquecimento 1, informações do circuito de aquecimento 2, informa-

ções do circuito de aquecimento 3
  Programa de funcionamento
   Aquecimento e água quente sanitária
   Só água quente sanitária
   Desligado
   Modo de conforto
   Funcionamento económico
   Programa de férias
   Função de pavimento
   Comando externo
   Programa externo
    
  Estado de funcionamento
   Modo de aquecimento normal
   Modo de aquecimento reduzido
   Desligado
    
  Programa temporizador 
  Temperatura ambiente
  Valor de set-point reduzido da temperatura ambiente
  Valor nominal da temperatura ambiente externa
  Temperatura de conforto
  Inclinação da curva de aquecimento
  Nível da curva de aquecimento
  Bomba circuladora do circuito de aquecimento
  Válvula misturadora
  Temperatura de impulsão
  Programa de férias
   Início de férias
   Fim de férias
    
    

Anexo

Vista geral do menu (continuação)
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Informações
 Informações Energia solar
  Só em combinação com o módulo controlador de sistemas de energia solar,

modelo SM1:
Vista geral Energia solar 

  Temperatura do coletor
  AQS solar
  Bomba circuladora do circuito solar
  Energia solar
  Rotação da bomba circuladora do circuito solar
  Supressão do aquecimento posterior da água quente sanitária
  Só em combinação com o módulo controlador de sistemas de energia solar,

modelo SM1:
Controlador de sistemas de energia solar, tipo SM1 Saída 22

  Só em combinação com o módulo controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1:
Controlador de sistemas de energia solar, tipo SM1 Saída 22

  Só em combinação com o módulo controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1:
Controlador de sistemas de energia solar, tipo SM1 Saída Arranque

  Só em combinação com o módulo controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1:
Sonda 7

  Só em combinação com o módulo controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1:
Sonda 10

  Só em combinação com o módulo controlador de sistemas de energia solar,
modelo SM1:
Supressão do aquecimento posterior do aquecimento

   
 Contactos da empresa instaladora
  Nome
  Telefone
  Telemóvel
  E-mail
   
 Informações de LAN
  Dados de fabrico
  ID
  Endereço MAC
  LAN ativada
  DHCP ativado
  Servidor DHCP
  Endereço Ipv4
  Máscara de subrede Ipv4
  Gateway standard
  Servidor DNS primário
  Servidor DNS secundário
  Estado de LAN
  Erro de LAN

Anexo

Vista geral do menu (continuação)
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Informações
  Erro avançado de LAN
   
 Informações Repor dados
  Horas de serviço do queimador 
  Arranques do queimador 
  Bomba circuladora do circuito solar 
  Energia solar 
  Controlador de sistemas de energia solar, tipo SM1 Saída 22 
  Todos os dados 
  

Programa de férias

Assistência

Explicação dos termos

Funcionamento de redução (modo de aquecimento reduzido)

Ver “Modo de aquecimento reduzido”.

Programa de funcionamento

Com o programa de funcionamento, define o seguinte:
■ Aquecimento ambiente e produção de AQS

Ou
■ Apenas produção de AQS, sem aquecimento ambi-

ente
Ou

■ Apenas a proteção anticongelamento da caldeira e
do depósito acumulador de água quente sanitária
está ativada.
Não há aquecimento ambiente nem produção de
AQS

Nota
Um programa de funcionamento para aquecimento
ambiente sem produção de AQS só está disponível
para sistemas sem depósito acumulador de água
quente. Quando é necessário aquecer as habitações,
é normalmente também necessário utilizar água
quente sanitária (funcionamento de inverno).

Estado de funcionamento

No programa de funcionamento “Aquecimento e
água quente sanitária”, o estado de funcionamento
muda de “Aquecimento normal” para o estado “Aque-
cimento reduzido” e vice-versa. Pode definir os
momentos de mudança de estado de funcionamento
quando ajustar o programa temporizador.

Kit de ampliação para circuito de aquecimento com válvula misturadora 

Módulo (acessório) para regulação de um circuito de
aquecimento com válvula misturadora, ver “Válvula
misturadora”

Anexo

Vista geral do menu (continuação)
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Secagem do pavimento

A sua empresa instaladora pode, p. ex., ativar esta
função para a secagem de pavimento da sua nova
construção ou do seu anexo. Desta forma, o seu pavi-
mento é seco de acordo com o tipo de material, con-
forme o programa temporizador pré-definido (perfil de
temperatura e hora).

A secagem de pavimento atua sobre os circuitos de
aquecimento com válvula misturadora:
■ Todas as habitações são aquecidas de acordo com

o perfil de temperatura e hora.
Os seus ajustes para o aquecimento ambiente não
têm efeito durante a secagem de pavimento (máx.
32 dias).

■ Produção de AQS em curso. No entanto, a comuta-
ção prioritária (primeiro produção de AQS, então
aquecimento ambiente) está anulada.

Aquecimento por pavimento radiante

Os aquecimentos de pavimento são sistemas de
aquecimento de baixa temperatura que reagem muito
lentamente a alterações de temperatura breves.

Por isso, o aquecimento com a temperatura ambiente
reduzida durante a noite e a ligação do “Funciona-
mento reduzido” em caso de ausência breve não
levam a nenhuma poupança de energia considerável.

Modo de aquecimento

Modo de aquecimento normal

Para os intervalos de tempo que passa em casa de
dia, as habitações são aquecidas com a temperatura
ambiente normal. Pode definir os intervalos de tempo
(horários) com o programa temporizador do aqueci-
mento.

Modo de aquecimento reduzido

Para os intervalos de tempo em que está ausente ou à
noite, aqueça as habitações com a temperatura ambi-
ente reduzida. Pode definir os intervalos de tempo
com o programa temporizador do aquecimento. Com o
aquecimento por pavimento radiante, o modo de aque-
cimento reduzido só leva a uma poupança de energia
parcial (ver “Aquecimento por pavimento radiante”).

Modo de aquecimento em função da temperatura
ambiente

No modo em função da temperatura ambiente, uma
habitação é aquecida até o valor da temperatura ambi-
ente ajustado ser atingido. Para tal, a habitação deve
ter uma sonda de temperatura separado.

A regulação da potência de aquecimento e, logo, a
temperatura de impulsão ocorre independentemente
da temperatura exterior.

Modo de aquecimento em função da temperatura
exterior

No funcionamento em função da temperatura exterior,
a temperatura de impulsão é regulada conforme a
temperatura exterior. Com uma temperatura exterior
reduzida, é disponibilizado mais calor do que com uma
temperatura exterior mais alta.
A temperatura exterior é registada por uma sonda e
transmitida ao controlador. A sonda está instalada no
exterior do edifício.

Curva de aquecimento

As curvas de aquecimento representam a relação
entre a temperatura exterior, o valor de set-point da
temperatura ambiente e a temperatura da água da cal-
deira ou a temperatura de impulsão. Quanto mais
baixa é a temperatura exterior, mais alta é a tempera-
tura da água da caldeira ou a temperatura de impul-
são.

Para garantir calor suficiente com qualquer tempera-
tura exterior e o mínimo consumo de combustível, é
necessário ter em consideração as especificidades do
edifício e do sistema de aquecimento. Para tal, a sua
empresa instaladora ajusta a curva de aquecimento.
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As curvas de aquecimento apresentadas são válidas
nos seguintes ajustes:
■ Nível da curva de aquecimento = 0
■ Temperatura ambiente normal (valor de set-point) =

20 °C
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Exemplo:
Exemplo para uma temperatura exterior de −14 °C:
A Aquecimento por pavimento radiante, inclinação

de 0,2 a 0,8
B Aquecimento de baixa temperatura, inclinação de

0,8 a 1,6
C Sistema de aquecimento com temperatura da

água da caldeira acima dos 75 °C, inclinação de
1,6 a 2,0

De fábrica estão ajustados uma inclinação = 1,4 e um
nível = 0.
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A Alterar a inclinação:
A inclinação da curva de aquecimento altera-se.

B Alterar o nível:
As curvas de aquecimento são deslocadas em
paralelo na direção vertical.

Circuito de aquecimento

Um circuito de aquecimento é um circuito fechado
entre a caldeira e os radiadores onde se encontra a
água de aquecimento.

Num sistema de aquecimento podem existir vários cir-
cuitos de aquecimento. P. ex., um circuito de aqueci-
mento para as suas habitações e um circuito de aque-
cimento para as habitações de um sublocatário.
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Bomba circuladora do circuito de aquecimento

Bomba circuladora para recirculação da água de
aquecimento no circuito de aquecimento

Válvula misturadora

A água de aquecimento aquecida proveniente do
gerador de calor é misturada com água de aqueci-
mento arrefecida proveniente do circuito de aqueci-
mento. A água de aquecimento aquecida como dese-
jado é transportada para o circuito de aquecimento
com a respetiva bomba circuladora do circuito de
aquecimento. Através da válvula misturadora, o con-
trolador adapta a temperatura de impulsão às várias
condições, p. ex., temperatura exterior alterada.

Redução noturna

Ver “Modo de aquecimento reduzido”

Funcionamento atmosférico

O ar para a combustão é aspirado da divisão onde a
caldeira está instalada.

Funcionamento estanque

O ar para a combustão é aspirado do exterior do edifí-
cio.

Temperatura ambiente

■ Temperatura ambiente normal:
Para os intervalos de tempo que passa em casa de
dia, ajuste a temperatura ambiente normal.

■ Temperatura ambiente reduzida:
Para os intervalos de tempo em que está ausente ou
à noite, ajuste a temperatura ambiente reduzida, ver
“Modo de aquecimento”.

Válvula de segurança

Dispositivo de segurança que deve ser instalado pela
empresa instaladora na tubagem de água fria. A vál-
vula de segurança abre-se automaticamente para que
a pressão no depósito acumulador de água quente
sanitária não aumente demasiado.

Os circuitos de aquecimento também dispõem de vál-
vulas de segurança.

Bomba circuladora do circuito solar

Em combinação com sistemas de energia solar. A bomba circuladora do circuito solar transporta o
líquido solar arrefecido para fora do permutador de
calor do depósito acumulador de água quente sanitá-
ria para os coletores solares.
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Temperatura de set-point

Ver “Valor de set-point da temperatura”.

Funcionamento de verão

Programa de funcionamento “Só água quente sanitá-
ria”.

Nos dias mais quentes do ano, pode desligar o modo
de aquecimento. A caldeira continua a funcionar para
a produção de AQS. O aquecimento ambiente está
desligado.

Bomba circuladora de carga do depósito acumulador

Bomba circuladora para o aquecimento da água
quente sanitária no depósito acumulador de água
quente.

Filtro de água quente sanitária

Aparelho que filtra sólidos da água quente sanitária. O
filtro de água quente sanitária está instalado na tuba-
gem de água fria, à frente da entrada do depósito acu-
mulador de água quente sanitária ou do esquentador.

Valor de set-point da temperatura

Temperatura pré-definida que deve ser atingida, p. ex.,
valor de set-point da temperatura da água quente
sanitária.

Funcionamento em função da temperatura exterior

Ver “Modo de aquecimento”

Bomba de recirculação de AQS

A bomba de recirculação de AQS bombeia a água
quente sanitária entre o depósito acumulador de água
quente e p. ex. as torneiras. através de uma tubagem
circular. Assim, sai água quente da torneira de forma
imediata.

Indicações de eliminação

Eliminação da embalagem

A eliminação da embalagem do seu produto Viess-
mann é realizada pela empresa instaladora de aqueci-
mento.

PT: Os resíduos de embalagens são encaminhados
para a reciclagem por empresas certificadas, de
acordo com as exigências legais em vigor.
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Colocação definitiva fora de serviço e eliminação do sistema de aquecimento

Os produtos da Viessmann são recicláveis. Os compo-
nentes e os combustíveis do sistema de aquecimento
não fazem parte do lixo doméstico.
Entre em contacto com a empresa instaladora de
aquecimento para a eliminação adequada do seu
antigo sistema.
PT: Os combustíveis podem ser eliminados através

dos ecopontos de recolha municipais.
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Certificados

Pessoa de contacto

Para esclarecimentos, trabalhos de manutenção e reparação no sistema contacte a sua empresa instaladora.
Consulte o nosso sítio online em www.viessmann.de para encontrar a empresa instaladora mais próxima de si.

Viessmann, S.L.
Sociedade de responsabilidade limitada
C/ Sierra Nevada, 13
Área Empresarial Andalucía
28320 Pinto (Madrid)
Telefone: +34 916497400
Fax: +34 916497399
www.viessmann.pt 61
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